Лаша Бугадзе

Нугзар и Мефистофель

Первое действие

Картина первая.

Маленькая, грязная комната, обшарпанные стены и разваливающаяся от старости мебель. Стол, стулья, кресло, тахта, телефон, телевизор, люстра, которая совершенно не подходит этой комнате и т.д. На столе вместо скатерти расстелены промасленные газеты. Окно в  правом углу, из которого несёт городским дымом, шумом и  

                                                       вонью.
В левом углу дверь, выход в коридор. Уборную и кухню там зрители 

             представят себе сами. Одним словом, готического          

                           здесь мало. Нугзар смотрит телевизор.
Нугзар.  А вот… твою мать!

       Нугзар вскакивает и выключает телевизор, какое-то время бессмысленно мечется, раздражённый и небритый. Потом вылетает из комнаты и довольно долго не возвращается. Пауза затянется, станет даже неловко перед зрителями. Из кухни доносится только монотонное гудение крана – видимо, прекратили подачу воды. Услышим и звук бьющейся посуды. 

      Нугзар заходит в комнату с ремнём кизилового цвета, садится в кресло. Оборачивает ремень вокруг запястья и нервно закуривает сигарету.
Скажи я сейчас, что корпел уйму времени над философией -  кто мне поверит? Медицина и право, очень извиняюсь, вот где у меня. Между прочим, теология тоже! Был лохом и до последнего им останусь.   

      Сначала школа – в первых классах пятёрки, и так далее…потом тройки, двойки. Затем одни двойки. Учителя гады. Старперы. Классная - старая развалина, завучи старухи, директриса старушенция.

        Потом Технический университет – сокурсники деревенщины, девчонки уродки, и военная кафедра – каждый вторник. Одна Кетуша была ничего, вроде так, ничего. Разок-другой позвонил ей, куда-то пригласил - в кино, кажется - с подругами. Так она припёрлась с сорока девахами в придачу. Я и забил на неё.

         Потом папаша умер. Смотрел телевизор и помер. Все его любили. Прошёл год, и мамаша умерла. Тоже у телевизора. В нашей семье все умирали, когда смотрели телевизор. И сестра отца. И жена дяди.
          Волосы выпадают у меня. И много, особенно во время купания. Поэтому я больше не моюсь. Хватит с меня!

          Не женат. Ненавижу баб. Вообще всех ненавижу без исключения!

          Я по профессии архитектор, но даже прямой линии карандашом провести не могу, рука дрожит. Был у меня диплом, так я его спалил. Потом пожалел, а что теперь сделаешь! Как выпью, так вечно выкину что-нибудь ненормальное.

          Состою в Союзе архитекторов. Но ваще забил я на архитектуру! Сдаю вот однокомнатную своей тётки, беру за неё в месяц сто баксов. Нугзаром меня назвали в честь дедушки. Гела зовёт меня „Нугич“. Гела – мой сосед. Тоже лох, только он - крутой.          

Сорока лет так и дости...

            Сорок лет так и пролетели, что…(не может закончить предложения.)

            Всё по фигу.

      Нугзар поднимается, встаёт ногами на кресло. Ремень закидывает на крюк, и делает из него малюсенькую, симпатичную петлю.

Сейчас повешусь.  

Нугзар просовывает голову в петлю.

Ненавижу Тбилиси!   

Неожиданно входит сосед (и, можно сказать, друг) Нугзара, Гела.       

Гела. Ого!

Нугзар. Что – ого?

Гела. Вешаешься, ё моё?

Нугзар. Яаа?

Гела. А что – я?

Нугзар. Нет. (Показывает на крюк.) Этот вытаскиваю. Продать хочу.
Гела. Дверь у тебя была открыта. 

Нугзар. А  от кого мне её закрывать, Гелуш!

Гела. Слезай, а?

Нугзар. Минуту. (Спускается.)

Гела. Ремень для чего тебе понадобился?

Нугзар. Мы что, на допросе, Гелуш?
Гела. Что такое, нервишки пошаливают, пацан? Пошли погуляем, глотнём воздуху – мы заслужили.

Нугзар. Погода плохая, да и мне неохота.              

Гела. Двух причин сразу не бывает. Но если отличную погоду ты называешь плохой, то лучше сиди дома. Солнце светит, тепло, и город дышит жизнью. Девочки ходят в коротком туда-сюда, и если проявить нужную изобретательность, можно увидеть кое-что.  

Нугзар. А мне не нужно. Никак не интересуюсь. Вообще ничего меня не интересует больше, Гелуш. Капец всему.

Гела. Не вешай нос, парень! Квартиру имеешь, кушать есть чего, деньги есть. А что должны сказать те, у которых нет ни первого, ни второго, ни… (чихает) третьего.  

Нугзар. Будь здоров.

Гела. Постучи по спине рукой.

Нугзар. А что это мы на панихиду не пошли, покойника не помянули?

Гела. Пошли помянем.
                                         Картина вторая.

                                  Двор. Нугзар. Гела.

Гела. Ау, Багеби! Жизнь моя и душа моя! Здесь я вырос, здесь, видать, и помирать. Здесь, на окраине Ваке я испущу свой последний вздох.                

       Как пройдёте плавательный бассейн и Вакинское кладбище, - которое, между прочим, официально закрылось 30 лет тому назад – так увидите несколько уродливых домов. Вот в одном из них и живёт Гела, директор коммерческого кладбища „Зелёный холмик“. Сосед Гелы некто Нугзар, вот он с опущенным носом стоит рядом со мной. Нугзар! Братан мой, с тех пор как я открыл собственное коммерческое кладбище, я думаю только про жмуриков и вижу одних жмуриков, но, всем врагам назло – всегда в хорошем настроении. А тебя что за такая мутотень шандарахнула, что ни улыбнуться, ни в нарды сыграть, ни футбол с ребятами посмотреть ты не в состоянии? В чём дело, может у тебя менструация? (Хихикает, довольный сам собой.) Улыбнись хотя бы, ё моё, для тебя же стараюсь. 

Нугзар. Не держи меня за задницу, а, Гелуш. (Вынимает из кармана пачку сигарет, но раздумает курить, и кладёт  обратно.) 

Гела. Чаще всего люди умирают в марте. Я вычислил. Из-за сердца. Сердце того-этого делает, словом. А вот в июле-августе приходится туговато – не сезон. Не мрут эти сукины дети! И это меня круто ломает. Финансово, разумеется. Жену и детей на отдых не вывожу, и тёща над головой каркает. И, между прочим, тесть. Другого такого не найдёшь: не мужик, а баба в натуре, посуду моет, квартиру убирает, еду готовит, ещё и истерики мне закатывает. Если бы он мне в отцы не годился, я бы его трах-тибидох мать его.

                                             Пауза.

Нугзар, братан. 

                                            Пауза.
Самоубийство мутил, парень?
                                           Пауза.
Себя хотел порешить, здоровый такой мужик?

Нугзар. Люди отличаются от животных тем, что убивают себя, Гелуш. Хотя киты иногда тоже кончают собой. В телевизоре я видел про это крутую передачу. 

Гела. Рыбы и вообще животные от секса, оказывается, кайфа не получают.

Нугзар. Кроме дельфинов. Дельфинам нравится.
Гела. Собакам, кажется, тоже. Смотри на неё! Собачка, собачка. Иди сюда, иди. Мпу-мпу. Только меня не укуси, ослиная дочь! Нет, эта не укусит. Играется. Смотри, как разлеглась! Джека, Джим, Джесси, Рекс, Микки, Джоли… Что я всё иностранные собачьи клички перебираю? Грузинские: Бомбора, Курша, Танджула! Выбирай любую и назови её. Забирай себе! Вместо жены. Может даже ребёнка тебе родит. (Смеётся, довольный собой.) Улыбнись хотя бы, ё моё, для тебя же стараюсь. Гляди, гляди, как она с тобой играет. Ты бы её приласкал, парень, что такой твердокаменный? 

Нугзар. Только собаки мне сейчас не доставало! Самому еды не хватает.

Гела. Она тебе добудет. Плёвое дело её выдрессировать! 
Нугзар. Ладно, ну, Гелуш, не до собаки мне! Что у меня ещё кроме животных есть дома – крысы и мыши. Жуки, тараканы.

Гела. Тараканов уважай. Они к деньгам.

Нугзар. Пойду я, Гелуш.

Гела. (Гладит собаку.) Вот я не понимаю, почему у нас принято с собаками по-русски разговаривать? Ведь если они грузинский не секут, значит, никакого другого языка не секут. Русский что, исключение? Или он – собачье эсперанто? Интересно, эта псина сука или кобель? Нугзар уходишь, блин?

Нугзар. Ухожу.

Гела. Совсем только не уходи. Иди домой.

                  Нугзар тоскливо (нет, печально) смеётся и заходит

                         в подъезд. Гела играет с собакой.

А ну-ка, гавкни! Хочу услышать, какой у тебя голос. 

                                          Картина третья.                              

Квартира Нугзара, вернее, комната. Нугзар входит, смотрит на камин, садится в кресло. Сидит просто так, потом включает телевизор. Потом выключает. Идёт в коридор. Оттуда возвращается с мышеловкой в руках. Достаёт из холодильника сыр (кусочек сыра),         

                кладёт в мышеловку. Опять выходит в коридор. 

                    Скоро возвращается и плюхается в кресло.

                                      Закуривает сигарету.

Нугзар. Завтра или послезавтра себя порешу. Всё по фигу.

  Внезапно из коридора валит дым красноватого цвета. Нугзар                

                                     вскакивает с кресла.
Что, пожар? В смысле караул и тому подобное? 
   Неожиданно стена раскалывается надвое, и в расщелины, ни много,    

                 ни мало, появляется Мефистофель. Одет – согласно 

     распространённому стереотипу. И внешность соответствующая   

          (подразумеваются крохотные усики и  козлиная бородка).
Мефистофель. Не пугайся, Нугзар!

Нугзар. (Дрожит.) Сосо, ты?

Мефистофель. Кто такой Сосо?

Нугзар. Не знаю, так просто сказал… Ты кто?

Мефистофель. Я та часть той силы, что вечно хочет зла и вечно совершает благо.

Нугзар. И какого тебе хрена?

Мефистофель. Вашего благополучия, только и всего!

Нугзар. Когда я успел заснуть?

Мефистофель. Что вы имеете в виду?

Нугзар. Я сплю или бодрствую?

Мефистофель. Бодрствуете! Вы в здравом уме и смотрите в глаза владыке преисподней. А также я – бес. Падший охромевший ангел. Мефистофель! Полномочный посол Ада на Земле.

Нугзар. Братан, как пришёл, так и убирайся, пока цел, а то вызову  священника. Ясно?

Мефистофель. Замечание первое. Священников не вызывают!

Нугзар. (Хватает стул.) Не выводи меня из себя, золотце!
Мефистофель. Постой, Нугзар, постой! К чему нам ссориться? Успокойся, я сам уйду, отниму у тебя всего несколько минут. Признаюсь тебе, сначала я хотел явиться тебе традиционно, в неизбежном обличие пуделя, и так и поступил. Но этот твой дегенерат сосед чуть не заставил меня испустить дух, столько со мной возился! Я, как известно, ласку на дух не переношу!  

Нугзар. Ух, и молоток же Гела! 

Мефистофель. Однозначно! Тогда я и обернулся крысой. Словом, весь сыр, который ты нарезал для мышеловки, съеден мной, прошу прощения. 

Нугзар. Прощаю. До свидания. 
Мефистофель. Погоди, Нугзар, я ещё не закончил. Дел у тебя никаких нет. Так удели мне всего одну, две, пятнадцать, двадцать семь, сорок твоих драгоценных минут!

Нугзар. Сколько? 

Мефистофель. Сорок минут – много или мало? Разумеется, много. К тому же для человека, который всего два раза за какие-то сорок минут пытался покончить собой. 

Нугзар. А ты ещё и подсматривал, гад?

Мефистофель. Нугзар, не ссорься со мной, говорю тебе. У меня тоже есть нервы. Сердце под моей вышитой золотом атласной мантией не стучит, но адский костёр пылает. А рога я прячу под этим петушиным пером.

Нугзар. А вот если ты считаешь, что вырядился круче всех, крепко ошибаешься.  Лох ряженный  – вот ты кто. Найдут убийцу Версаче, тогда и поговорим, а щас пошёл отсюдова.

Мефистофель. Ты собирался вешаться, Нугзар? То есть: махнул на жизнь рукой. Если будешь меня слушаться, снова станешь оптимистом.

Нугзар. Что ты разговариваешь, как моя бабушка? Как все не можешь разговаривать?

Мефистофель. Хочу тебе подать прекрасную идею, Нугзар! Продай мне свою душу, и я выполню любое твоё желание, любой, как говорят, твой каприз. Но после смерти ты станешь моим. 

Нугзар. Какого хрена?

Мефистофель. Твоя душа будет служить мне. 

Нугзар. Отвали!

Мефистофель. Представь себе, у тебя не останется желания, которого я не исполню. Продай мне, Нугзар, свою душу! Мамой тебя заклинаю! Заклинаю душой твоей матери, Нугзар! Подчёркиваю – бессмертной душой твоей матери…

Нугзар. Да я три года не был на маминой могиле. 

Мефистофель.  Вели, и я перенесу тебя туда.

Нугзар. Я и на такси могу доехать. Только охота лишний раз париться!

Мефистофель. На все свои вопросы получишь, Нугзар, ответ. Есть ли Бог? Кто я? Откуда пришёл и куда направляюсь? Жизнь после смерти! Инкарнации великих личностей! Ты только спроси – ответ за мной, Нугзар. 
Нугзар. А мне всё по фигу. Ничего не интересует. Плевал я на то, кто я и что я. 

Мефистофель. Боже! Да я именно к Богу обращаюсь в эту минуту. Боже, как я недооценивал покойного доктора Фауста. Что за ужасное поколение народилось!

Нугзар. Какой я есть, такой есть, мужик. Пока. 

Мефистофель. Почему же ты вешался, Нугзар?

Нугзар. Потому что мне жизнь надоела. Потому что я недоволен своей жизнью. Ненавижу этот город и этих уродливых его жителей и  женщин – бляди все как есть, это точно.

Мефистофель. Я удовлетворю тебя, Нугзар! 

Нугзар. Только дотронься до меня, сын шлюхи буду, если не замочу гада!

Мефистофель. Нет, ты меня не понял, Нугзар! Я исполню все твои желания. Вот что я имел в виду. Захочешь богатства? Будет богатство. Захочешь женщин? Будут женщины. К тому же лучшие и красивейшие женщины мира! У твоих ног!

Нугзар. И это мне надо? Ухаживай за ними потом.

Мефистофель. Ты будешь так богат, что это не доставит тебе труда.

Нугзар. Кабы я хотел, и без тебя стал богатым.

Мефистофель. Не стал бы!

Нугзар. Стал!

Мефистофель. Не стал бы!

Нугзар. Ещё почему?

Мефистофель. Не обижайся, но потому, что ты грузин.

Нугзар. (После паузы.) Всё по фигу. 

Мефистофель. И станешь ты владыкой мира!

Нугзар. Остынь, а? 

Мефистофель. Прокатимся во времени. Познакомлю с Александром Македонским.

Нугзар. Это ещё кто?

Мефистофель. Повелитель Македонии! Великий полководец.

Нугзар. Не надо. У Югославии своих проблем хватает. 

Мефистофель. Подарю тебе четыреста лет жизни!

Нугзар. А потом я всех хоронить должен? Чтоб твою бабушку! Я тебе кто – Гела?

Мефистофель. Тогда какого чёрта тебе надо, Нугзар?

Нугзар. (Вынимает из кармана пачку сигарет, закуривает одну, дымит сигаретой.) Эх, если бы я мог это понять сам…

                                           Сцена темнеет. 

                                        Картина четвёртая.

                                  Та же комната. Нугзар один.

Нугзар. Ту би ор нот ту би. Дис из э квейшен.

                                               Входит Гела.

Гела. Братан, ты что ли воров не боишься, почему эту дверь не запираешь? (Смотрит на расколотую надвое стену.) Ремонт замутил, Нугзар? Молодец! Это мне нравится! Только стой над головой у рабочих, не отставай от них, а то они халтурщики все.

Нугзар. Собаку куда дел?

Гела. Какую собаку? А, ту! Откуда я знаю, что ты как ребёнок. Собака - собака и есть. Сегодня здесь, а завтра там. Классное утро выдалось сегодня. Два клиента поступили. Позавчера загнулись. Очень старые. Чуть не умер, пока торговался с родственниками! Они воображают, что раз мы коммерческое, значит, много дерём. Шли бы и посмотрели, что творится в Ваке. Между прочим, Вакинское кладбище официально закрылось аж 30 лет назад!
Нугзар. Гелуш, ты брат мне?

Гела. А что? Для тебя я уже припас местечко. Не парься. 

Нугзар. Нет, нет, я о другом. Спросить о чём-то хочу, интересуюсь твоим мнением.

Гела. Молодец, Нугич, теперь ты мне нравишься. 

Нугзар. Вчера ко мне приходил Мефистофель.

Гела. А это ещё кто такой?

Нугзар. Сатана, Гелуш, в натуре!

Гела. И что потом?

Нугзар. Продай душу мол.

Гела. Сколько даёт?

Нугзар. А я ему – нет, говорю.

Гела. Так ему. Супер отбрил его. 

Нугзар. Он оставил телефонный номер. Сказал, что квартиру снял, передумаешь мол, перезвони. Что делать, Гелуш?

Гела. Не втыкаюсь. В каком понте «что делать»?

Нугзар. Звонить или не звонить? Точнее продавать или не продавать?

Гела. В понте души?

Нугзар. Ага.

Гела. Если бы речь шла о почке, ещё можно было бы подумать, а душа одна, братан, обосрёшься без души.

Нугзар. Пока ты жив будешь, всё тебе исполню, говорит.

Гела. «Собакой» не оказался?

Нугзар. Пуделем?

Гела. Как же пуделем, и этим ещё … слоном!

Нугзар. Зачем «собакам» ко мне приходить! Я не морфинист и не вор.

Гела. Самоубийство тоже ведь убийство. Видимо, узнали про вчерашнее, и выслали к тебе одного красивого оперативника.

Нугзар. А я никого не убивал. Живой остался.

Гела. Если бы умер, верняк достали бы, Нугзар! Я их знаю!

Нугзар. Короче, Гелуш, что предлагаешь?

Гела. Нашёл себе духовника в натуре! Может он классных тёлок обеспечить – пускай тащит, а нет – так скачет по-лягушачьи!

                                               Картина пятая

    Одна из комнат большой квартиры. Мефистофель один. Неспокоен. Ходит туда-сюда. На полу стопка глянцевых журналов. И телефон.

Мефистофель. Ещё и лохом обозвали! То, что я бес, оказывается, недостаточно! Приклеили ярлык! (Хватает один из журналов и рвёт на мелкие кусочки.) Не я отстал от моды, а мода отстала от меня. Красота, прекрасное - такие категории эстетики ушли в далёкое прошлое. (Копается в журналах.) Вот этих кобылиц они теперь называют женщинами. Смешно! Боже, вновь я к тебе обращаюсь, Боже, отчего мир так изменился? Последние пять веков полностью видоизменили  создание, имя которому человек. В прошлом степенный, благородный старец сам домогался встречи с нами, а ныне мы собственной персоной лезем в дома пенсионеров, суём им тысячи всевозможных контрактов, но они даже слушать нас не хотят. Их больше не волнует жизнь, ни хорошая, ни плохая! Ад в кризисе, война отцов и детей полыхает! На нас, старых бесов, молодому поколению, прошу прощения, даже плюнуть недосуг. Сотворённое нами, вернее разрушенное, содеянное нами, вернее, испорченное, они никак не ценят и выбрасывают нас из учреждений преисподней как жалких двоечников. А между тем, сколько благородных душ мы сгубили, к примеру, лично я, скольких обманул, скольких поверг в геенну огненную. Эх, кто меня ценит! Хорошие заказы молодёжь забирает себе, а нам лишь какие-то крохи со стола стряхивают. Разве пристало мне пасти бестолочь подобную Нугзару? А вот стоило появиться у нас юноше, обученному за границей, ему только исполнилось двести, и месяца нет, как служит, как ему  уже поручили Пабло Эскобара! Вот так! Если бы не злосчастный доктор Фауст, меня бы давно вышвырнули с работы. Несмотря на то, что почтенного старца наш председатель препроводил на небо, его совращение мне всё ещё  ставят в заслугу. Это произошло в 1520 году! У, пятьсот лет назад! А теперь я перебиваюсь кое-как, гоняюсь вот за такими инфузориями вроде Нугзара. Во время Великой французской революции, никто не доверил мне совращение Робеспьера, подсунули какую-то девку. Во времена Советского Союза и близко не подпустили к Генеральному секретарю, кинули мне члена политбюро, беднягу, как кость голодной собаке. Очень тяжелая работа быть чёртом. Ещё сто-двести лет и выйду на пенсию, займусь внуками. У ребятишек выпали молочные рожки. Выросли уже! К сожалению, у нас в Аду любовь как таковая запрещена, поэтому о детях ни слова боле. Бранить, пожалуйста, сколько угодно! О, как я их ненавижу обоих! С большой неохотой я прибыл в Тбилиси, но что делать, было велено, надо, мол, выполнять план. Переплюнуть шестидесятников. Над этой территорией сейчас работает двадцать чертей. С кем это я разговариваю столько времени, интересно! Галлюцинации что ли у меня начались? Вообще всякая чертовщина…

   Звонит телефон. Мефистофель резво подбегает к нему, трубка сама подлетает к его правому уху.

Нугзар, это ты, дорогой? 

                                           Картина шестая

                                  Комната Нугзара. Нугзар один.

Нугзар. (Сидит с телефоном на коленях.) Нет так нет. А мне всё пополам! Всё по барабану! Мне всё по яйца и по перцу!

                                            Входит Гела.

Гела. Нугич, тук-тук.

Нугзар. Это делают там, за дверью.

Гела.  Лучше сейчас, чем никогда. Так сказал поэт?
Нугзар. Гелуш, что-то ты сегодня в хорошем настроении?

Гела.  Ещё три жмурика поступили в офис.

Нугзар. Поздравляю.

Гела. Что же ты меня поздравляешь, Нану поздравь, детей, в Бакуриани поедут.

Нугзар. Не вытерпел я. 

Гела. В понте уписался?

Нугзар. Не, ё моё, позвонил!

Гела. Кому, Нугич?

Нугзар. Этому… нечистому.

Гела. Ой, свят, свят, крест на эти стены, как так позвонил?

Нугзар. В кайфе был.

Гела. А Бог?

Нугзар. О Боге на старости лет подумаю, братан.

Гела. Ё мой, ещё вчера вешался, а сегодня что делается? Захотел красивой жизни?

Нугзар. Погляжу мир, приколюсь, что мне ещё остаётся делать? Жену я не смог привести. Знаешь ведь про Кетушу. В Америку не уехал. Денег не достал. А если бы и достал, всё равно не поехал. Шако из Германии, приезжай мол, приглашает. А он и здесь был хлюпиком, так там кем окажется? Куда мне деваться? Если поеду, официантом буду работать, а это мне в лом, мой дорогой. Вот забрезжила в моей жизни какая-то хренотень. Зови это шансом. Пришёл мужик, клиент, говорит, клёвые штуки тебе впарю. Просто, когда помрёшь, твоя душа будет моей. Я что лох, чтобы не согласиться? Потом кину его, и не таких мы с тобой кидывали, а, Гелуш? 

Гела. Твоё дело, поступай как знаешь, Нугзар. Может, и вправду жизнь у нас – лохотрон, и страна у нас хреновая. Спасай себя. А как же! Единственное, что меня ломает – душа, Нугич, твоя душа. Спиритус, блин!

Нугзар. Где она, эта душа, Гелуш? Покажи мне её. Дай подержать в руках. А? Не можешь? Или её нет? Раз нет, так и не лезь мне с ней в задницу, сначала найди эту душу, а потом читай мне лекцию.
Гела. Нугич, мне по фигу. Ты же знаешь.

Нугзар. И мне по фигу. А главное, всё по фигу.
                                  Из расщелины в стене идёт дым.

Гела. Что за номер, эй, здесь пекарня или квартира?
Нугзар. Явился.

Гела. Чертяка?

       В разломе появляется Мефистофель, одетый по последней моде.

Мефистофель. Ну, как я вам теперь нравлюсь, господа?

Гела. Это что за стиляга, блин?

Нугзар. Кто, кто. Лох в пальто, но смотрится прикольно.

Мефистофель.  Большое спасибо, мой Нугзар! А кто этот франт?  

Нугзар. Гела, мой сосед.            

Гела. Коммерческий директор кладбища «Зелёный холмик». Гела Омарович Ткешелашвили. (Подаёт руку бесу.) 

Мефистофель. Не подавайте мне руки, пожалеете.

Гела. А что, они мытые.

Мефистофель. (Цедит сквозь зубы.) Зато у меня немытые.

Нугзар. (Мефистофелю.) Братан, смотри сюда. Гела все равно, что моя плоть и кровь. Разговаривай с ним как положено, а то видишь, воон Вакинская церковь – свистну разок, и все попы района сюда сбегутся.

Мефистофель. Прошу прощения. Больше не буду. Нугзар, перейдём к делу. Что ты решил? 

Нугзар. Сначала ответь мне, почему ты пришёл именно ко мне? Люди перевёлись в этой стране что ли? 

Мефистофель. Ты не поверишь, но совершенно случайно.

Нугзар. А я думал, ты мне что-то оригинальное скажешь. Вроде избранный я.

Гела. Хрена лысого ты избранный.

Нугзар. Не встревай в разговор, пожалуйста!

Мефистофель.  С какой-то стороны ты и избран, что и говорить, и всё же…скажем так…случайно избран.
Гела. Какой-то он рассеянный!

Мефистофель.  Нугзар, дорогой, прости, но нельзя ли, чтобы наш разговор продолжился без этого молодчика! 

Гела. Что такое, я  тебе мешаю, братан?

Мефистофель. Вас никто ни о чём не спрашивает, Гела! Итак, Нугзар, как мы обстряпаем наше дельце?

Нугзар. Чем он тебе мешает, пусть сидит.

Мефистофель.  Ладно, пусть. Надеюсь, хотя бы на момент подписания договора он нас оставит наедине.

Гела. Ни в коем случае!

Мефистофель.  Это неслыханно! Невиданно! Нельзя нарушать традицию, Нугзар! Соглашение подписывается только в присутствии чёрта и клиента.

Нугзар. А будешь много возникать, вообще не поставлю эту… как называется?

Гела. Подпись.

Нугзар. Классно подсказываешь, Гелуш.

Мефистофель.  Не нервничай, Нугзар. всё будет по-твоему.

Гела. Вот и я так говорю Нане, когда у меня денег нет.

Нугзар. Гелуш, разок и я должен круто прозвучать в этой жизни. 

Мефистофель. Что ты имеешь в виду, Нугзар?

Нугзар. Даже если я объясню, вы не поймёте, господин учитель! Вот  Гела понял.
Гела. Ну ты и крут, Нугич!

Нугзар. Ух, крупно мне подвалило. Чертяка меня завёл. Вчера ещё хотел повеситься, но это было вчера. Сегодня почему-то в жизни фарт, и я чего-то хочу. И мне что-то светит. И вроде кайфовые вещи.  

Мефистофель. Нугзар, дорогой, с твоего разрешения перейду к делу. (Вынимает из кармана листок бумаги и гусиное перо.) 
Гела. (Мефистофелю.) Павлина ощипал, братан?

Мефистофель. Нугзар, пока ты не поставил подпись под этим документом, ответь,  какую модель удовлетворения желаний ты предпочитаешь? Кавказскую, или конкретно грузинскую. Или, может,  желаешь англосаксонскую? Американская тоже недурна. К тому же в большой моде.

Гела. Традицию не забывай, Нугич! Царь Ираклий, царица Тамар, Давид Строитель, великий Шота…
Нугзар. Несмотря на то, что Грузия меня недостойна, я всё-таки выберу грузинскую эту …

Мефистофель. …модель!

Нугзар. Ага, мадель. 

Мефистофель. То есть, деньги, дружки, жена, любовница и толстое брюхо.

Нугзар. Брюхо впарь твоей бабушке!

Мефистофель. Вечно так. Закон природы. Грузин выбирает грузинскую модель, немец – немецкую. К примеру, злосчастный доктор Фауст…

Нугзар. Урок истории читай своему папе. Скорее валяй того-этого.

Мефистофель. Я знал, что ты выберешь грузинскую модель, поэтому и текст заготовил заранее, мне зачитать?

Нугзар. Я не читаю с третьего класса! Верю тебе. 

Мефистофель. Договор заключается сроком на девяносто девять лет. Круглую цифру брать не положено.

Нугзар. Можно я вежливо спрошу?

Мефистофель. Говори, Нугзар.

Нугзар. А будет ли у меня ещё эрекция в девяностолетнем возрасте?

Мефистофель. Климакс как таковой тебя не коснётся, Нугзар.

Гела. (Мефистофелю.) Братан, слушай сюда. Чтобы служить душе Нугзара тоже, так не получится? Вот, чтобы после его смерти тоже служить ему, нет у тебя такого договора?

Мефистофель. К сожалению, нет.

Гела. Что, николаевские времена там у вас? Ё моё, куда в Аду смотрят, где прогресс? Сколько времени ещё вы будете такими тёмными! 

Мефистофель. Что поделаешь, какие есть, такие мы есть. Ты готов, Нугзар?

Нугзар. Анализ крови требуется?

Мефистофель. Не нужен.

Нугзар. А мочи?

Мефистофель. Шутишь? Отлично. Мне нравится. Браво.

Нугзар. Давай бумагу.

Мефистофель. Подпись полностью не обязательна, достаточно отпечатка пальца. Мизинца. Промокни его языком.

Нугзар. Что?

Мефистофель.  Мизинец или указательный палец.

Гела. (Мефистофелю.) Мизинец лижи своей бабушке.

Нугзар. К чему тогда это павлинье перо, мы что, в цирке?

Мефистофель. Оно не павлинье, а гусиное, Нугзар.

Нугзар. Один этот, скажу, в конце концов, хуй!

Мефистофель. Гусиное перо имеет символическое значение. Гусиное перо – это атрибут ритуала.

Нугзар. Давай бумагу. (Берёт договор из рук Мефистофеля.) Ох, Гелуш, я что-то типа испугался, блин.
Гела. Хочешь, и я подпишу?

Мефистофель.  Гела, вам нельзя. Не заставляйте меня вас проклинать.

Гела. Подписывай, Нугич, не бойся! Будешь жить без забот, а этот лох и пальцем тебя не тронет. Бог, да возвеличится его имя, потом тебя поймёт да ещё пятёрку за поведенье выставит. Развлекайся, Нугич! Ты этого достоин!

Нугзар. Стоящий ты мужик, Гелуш, спасибо тебе. (Проводит языком по указательному пальцу и ставит на договоре роковой отпечаток.)

Мефистофель.  Мои поздравления, Нугзар! (Становится на одно колено.) Приказывайте, мой господин.

Гела. Поздравляю, Нугич! Заранее поздравляю со всем, с Новым годом, свадьбой, рождением сына. Желаю тебе здоровья, счастья, хорошей жизни.

Мефистофель.  Что прикажете, мой господин?

Нугзар. Это ты мне говоришь?

Мефистофель. Тебе говорю, Нугзар. С этих пор на Земле у меня лишь один повелитель. Это ты.

Нугзар. Гелуш, чего бы такое замутить, блин? Может эту гулящую Кетушу за ухо сюда приволочь. Хотя, кажется, муж у неё.

Мефистофель. Какие проблемы. Исчезнет.

Нугзар. Мужик, я тебе душу продал, но это не значит – стал злым. Что значит „исчезнет“?! У женщины, быть может, шикарная семья. Зачем я должен ей всё обосрать? Бабы перевелись? Сначала повози меня по заграницам. Нью-Йорк, Лондон, Париж. В Москву, блин! В Москву! После армии я там не был. Поехали в Москву!

Мефистофель. Саламандра, Ундина, Сильф и Кобольд, исполните приказание повелителя.

Гела. Нугич, по-моему, он звал воров из Нахаловки.

Нугзар. Гелуш, я без тебя никуда не поеду. 

Гела. Не могу, Нугич! Три жмурика в офисе, я должен их похоронить.

Нугзар. Ё моё, да мы сейчас всех троих оживим!

Гела. Ты спятил! А на что я Нану в Бакуриани отправлю?

Мефистофель.  Мёртвых не просите оживить. Это прерогатива нашего председателя, не буду называть его фамилии.

Гела. Давай потом, Нугич. Куда я денусь.

Мефистофель. Набери воздух в лёгкие, Нугзар!

Нугзар. Гуляем!

                 Нугзар и Мефистофель взмывают в воздух.

Гела. (нервно смеётся) Ты этого достоин, Нугич, ты заслужил!

                                       Конец первого действия.

                                    Второе действие

                                              Картина первая
       Комната Нугзара. Полное обновление. Заделанная трещина, выбеленные стены и, естественно, новая мебель. Входит Нугзар в кожаных куртке и штанах, с огромным перстнем на мизинце и громадной золотой цепью с непонятным овальным медальоном на шее. Внимательный зритель заметит на медальоне выгравированное латинское N.
Нугзар. Хочу разного. Много крутых вещей. И сделаю много хорошего. (Осматривает комнату.) О! У! Вау! Гелуш, входи, блин!          

                                  Входит Гела.
Что это ты не заходишь? Э, только не меняйся, Гелуш! Раз у меня деньги завелись, не веди себя со мной по-другому. Уважение и типа того не надо мутить, братан. Я по-прежнему твой старый добрый Нугич.
Гела. Ну и классный же ты чел, Нугич!

                                 Гела и Нугич обнимаются.

Гела. А ты слегка располнел, знаешь!

Нугзар. Не лучше старого прежнего Нугзара?

Гела. Ремонт какой здесь тебе отгрохал твой лох. Душу вытряс из прораба. Он теперь в дурдоме сидит.

Нугзар. Так ему и надо. Дай таким людям  волю, и рукой не двинут.

Гела. Круто было? Расскажи, а, что делается в мире? Париж достроили?

Нугзар. Эх, много чего делается, Гелуш, на этой грешной земле.

Гела. Грузины любят говорить про женщин. Начнём с этого.

Нугзар. Со многими хорошими женщинами я познакомился, Гелуш.

Гела. Ну, ты и мерзавец, а? 

Нугзар. Москва, Вильнюс, Киев…

Гела. Украинские женщины, ух…

Нугзар. Берлин, Эл-Эй…

Гела. А это где?

Нугзар. Лос-Анджелес, братан! Они его там так называют.

Гела. Ну, ты же знаешь, Нугич, не образованный я!

Нугзар. Забей на это, ты мне таким нравишься.

Гела. Развлёкся, значит?

Нугзар. Отдохнул я.

Гела. Доволен.

Нугзар. Супер.
Гела. А нечистый где?

Нугзар. Я его на рынок отправил. Скоро придёт. Водителем, мол, оформи, достал меня.

Гела. Зарплату какую просит?

Нугзар. Всё в цену души.

Гела. Тогда оформи. На халяву же. 

Нугзар. Гелуш, я жениться хочу. Хочу создать семью.

Гела. Мутотень это. В Вильнюс и Киев больше не поедешь тогда. 

Нугзар. А я уже не хочу. А захочу, скажу, по делу еду.

Гела. Запал на кого-нибудь?

Нугзар. Тебе смешно станет.

Гела. Валяй, смеши. Приколемся.

Нугзар. Ты же знаешь, какая сила у первой любви?

Гела. Ты что, про Кетушу, блин?

Нугзар. Судьба значит, ага. Не замужем она, оказывается. Я ей из Лондона позвонил.

Гела. Ты про одноклассницу свою, да?

Нугзар. Десять лет прошло.

Гела. Так на фиг тебе сдалась жена, которой уже под сорок. 

Нугзар. Одних только девочек и имею, Гелуш. Любовь другая. Снится мне по ночам эта сука! Вроде скучаю по ней. 

Гела. Дело твоё, сам знаешь, братан. Разведённая?

Нугзар. Нецелованная она, ё моё.

Гела. Ей сорок и она ещё девственница? Да она святая!

Нугзар. Вот потому что такая, именно она мне и нужна. Когда я позвонил ей, она меня не узнала. Еле вспомнила. Я поговорил с ней как надо, басом. В смысле эротически. Слова нечистый подсказывал.

Гела. Нечистый с тобой как мама родная возится, блин.

Нугзар. В ту ночь я ей дважды приснился. Это тоже нечистый замутил. В понте, она должна вспомнить твоё лицо. Утром проснулась влюблённая, и записала в дневнике – кажется, я влюбилась в Нугзара Гелашвили. 

Гела. Сорокалетняя женщина и ещё дневник ведёт?

Нугзар. Да нет ей пока сорока! Заколебал уже!

Гела. Прости, братан. Обожжёшься, тогда сам дуй.

Нугзар. Сегодня увижу её. В ресторан веду.

Гела. Готовь деньги на пластическую операцию!

Нугзар. Пластическую операцию сделаешь своей Нане!

Гела. Щаз, бегу уже.

Нугзар. Крутое у меня настроение, Гелуш! Я и подарок тебе приготовил, потом скажу.

Гела. Скажи сейчас, а.

Нугзар. Потом, потом. Сперва дело, сперва Кетуша.
Гела. Я коммерческое своё закрываю, Гелуш. Народ не мрёт.

Нугзар. Постой, постой, а как же служба, зарплата?

Гела. Что делать, клиентов нету. Последний покойник поступил неделю назад, и то это была тётка Наны. Не торговаться же мне с собственной женой! За копейки похоронил.

Нугзар. Не волнуйся, Гелуш, я же здесь.

Гела. Я тебе не потому рассказываю, чтобы ты мне что-то…

Нугзар. Спокойно, блин.

Гела. Нугич!

Нугзар. Спокойно, говорю.

Гела. (достаёт из кармана сигарету) Что ты за чел, а? Хочешь?

Нугзар. Пост у меня, даже сигарет не курю.

Гела. А как же нечистый?

Нугзар. А пошёл он на фиг.

           Входит Мефистофель, одетый как шофёр.

Мефистофель.  Нугзар, я принёс телятину, она в холодильнике, вечером нарублю тебе котлет. Здравствуй, Гела.

Гела. Салют.

Мефистофель.  В пять часов у тебя встреча с Кетушей, не забудь. Поедешь на мотоцикле – по-молодежному, или по-городскому – на автомобиле?

Гела. Говорит, как стихи пишет, а?

Нугзар. На машине поеду.

Мефистофель.  Значит, я не нужен тебе?

Нугзар. Ты мне вообще не нужен. Ты сам ко мне лезешь.

Гела. Да ты просто супер, Нугич!
Мефистофель.  Правильно – лезу. И горжусь этим. Нугзар, дорогой, теперь о деле. Ты и Кетуша отправитесь в ресторан „Имерети“ – на набережной. Пить не будешь. Выпьет Кетуша. Опьянеет. Возможно, ей станет дурно. Пусть это тебя не пугает, ты только ещё больше полюбишь её. Вернее, сначала пожалеешь, потом влюбишься. Она расскажет тебе свою биографию. Будет ругать отца, оставившего семью в 1981 году. На обратной дороге вы будете целоваться в машине, не исключён и её оргазм. А теперь что касается внешности, что она красива, я бы не сказал, хотя фигура и ноги неплохие, грудь вот немного маловата. 
Гела. Я же сказал, ей понадобится пластическая операция!

Мефистофель.  Вены у неё в порядке. Лёгкие чистые. Болеет редко. В детстве перенесла краснуху. Однажды отравилась грибами. Колдовство подействовало, – она уже очень любит тебя. Сон себя оправдал, Нугзар, я же говорил тебе!
Нугзар. Где она живёт?

Мефистофель.  В одиннадцатиэтажном у цирка. В пять часов она будет стоять у подъезда. Умоляю, Нугзар, только пока не предлагай ей секс, испугаешь её! 
Нугзар. Я люблю её, парень, ты что ёбнулся! При чём тут секс.

Мефистофель.  Я всё сказал тебе.

Нугзар. Который час?

Мефистофель.  Уж время! Ступай, Нугзар! 

Нугзар. Пожелай мне удачи, Гелуш. Гуляем дальше!

Гела. Ну ты просто Пеле, Нугич!

                                   Нугзар выходит.

Мефистофель.  До чего странное создание! На этой земле столько красавиц, а он никак не выбросит из сердца эту уродливую Кетушу! Я предложил ему путешествие в античную Грецию, чтобы познакомить с прекрасной Еленой – он залез на осла и не слез с него, сунь себе в задницу, сказал, свою Елену и свою Грецию.

Гела. Ты впервые в Грузии? 

Мефистофель.  С некоторыми грузинами я и раньше встречался.

Гела. Котика Пуларяна знаешь?

Мефистофель.  Не могу вспомнить.

Гела. Нодара Дгебучава?

Мефистофель.  Что-то знакомое.

Гела. Ладо Сихарулидзе? Который на Плато живёт.

Мефистофель.  Не знаком, к сожалению, нет.

Гела. Веринйцев знаешь? Отара, к примеру, Пипия. 

Мефистофель.  Пипия? Надо подумать.

Гела. Давай, давай, думай, я не спешу.

                                            Картина вторая.

            Ресторан «Имерети». Небольшой столик. Нугзар один.

Нугзар. (лёжа на банкетке, глаза прикрыты) Господин Нугзар Гелашвили, Президент Грузии. 
          Входит Кетуша – бледная, красивая, немного склонная 

                 к полноте дама – с маленькой сумочкой в руках.

Кетуша. (садится к столу) Не надо было пить. Теперь мне дурно. 

Нугзар. Если тебе здесь не нравится, пойдём в другое место, Кетуш.

Кетуша. Нет, мне нравится здешний интерьер, это я в него не вписываюсь, Нугзар.

Нугзар. Ты супер.

                                             Смеются.

Кетуша. У меня дурная наследственность от моей матери: отсутствие иммунитета и слабое здоровье. Сколько помню себя, мама была вечно больна, то давление, то сердечная недостаточность, то сахар в крови, то соль в костях. Кажется, я иду той же дорогой. Точно в тот день, когда я защитила диплом в Академии, я так ужасно отравилась, что один месяц не вылезала из больницы. Грибами отравилась, чуть не умерла, Нугзар! Какая-то сыроежка расстроила мне весь организм!

Нугзар. Засыпать тебя вопросами?

Кетуша. Странные манеры у тебя, Нугзар. Мне нравятся. Мне очень нравятся.

Нугзар. Почему ты не вышла замуж? Только не говори, что у тебя поклонников не было.

Кетуша. Сначала мне действительно никто не нравился, потом это вошло в привычку, я ценила себя высоко. Не думала, что так быстро состарюсь.

Нугзар. О какой старости ты говоришь, Кетуш! Улыбнись – тебе это так подходит. В детстве я был в тебя здорово влюблён. Однажды даже в кино пригласил, а ты привела с собой столько подруг, что мне не досталось билета.

Кетуша. Как я скучаю по детству!

Нугзар. Правда? Очень?

Кетуша. Очень, Нугзар.

Нугзар. А я вот не скучаю.

Кетуша. Зачем ты мне позвонил?

Нугзар. Потому что захотел тебя увидеть. Захотел и увидел.

Кетуша. Ты к нам перешёл позже, верно?

Нугзар. В школе? Да, то есть, сначала учился в другом классе, первом бэ. Потом перешёл в класс с продлённой группой, и, наконец, меня перевели к вам. Но я всё ещё продолжал оставаться на продлёнке, с некоторыми очень печальными детьми.

Кетуша. Нугзар, ты кокетничаешь со мной? 

Нугзар. Зачем спрашиваешь?

Кетуша. Точно хочу знать!

Нугзар. Кокетничаю, Кетуш.

Кетуша. Мы же не дети, Нугзар.

Нугзар. (про себя) Чтоб меня, ну она прям на секс напрашивается! (Кетуше) Когда тебе кто-то нравится, ты сбавляешь себе возраст и ведёшь себя как ребёнок. Это аксиома… (пауза) Кетуш.

            Неожиданно между ними возникает Мефистофель, 

                        хорошо бы, чтоб он вырос из стола.

Мефистофель.  Не пугайся, Нугзар. Твоя возлюбленная меня не видит. Физически я сейчас нахожусь в твоём доме и беседую с этим идиотом Гелой, а духовно, вернее сказать, виртуально, - где у нас, чертей душа! – я в твоём распоряжении и ожидаю от тебя новых приказаний.  

Нугзар. Ты чего пришёл?

Мефистофель.  Ты сам меня вызвал. Произнёс в своём сознании моё имя.

Нугзар. Супер у тебя получилось.

Кетуша.  Спасибо тебе, Нугзар. Хотя я толком и не понимаю, что значит «супер».
Нугзар. Я это не тебе говорю, Кетуш. Прости, вернее тебе говорю, „супер“ значит „супер“.

Кетуша.  Понятно.

Мефистофель.  Что прикажешь?

Нугзар. Понятия не имею.

Кетуша.  И я ничего не поняла в этой жизни.

Мефистофель.  Тебя что-то беспокоит, Нугзар?

Нугзар. Эта Кетуша заколебала меня своим нытьём. Ещё она больная по-крупному. Одного только сифилиса у ней нет, блин. Нарожает мне рахитиков. Как представлю себе это, так жениться не хочется. И всё равно, не могу остановиться и заигрываю с ней. И хочу её и не хочу. Что за хрень?

Мефистофель. Действует магия. Грузинская магия. Грузинская модель соглашения. Грузин непременно должен быть женат, иначе он несостоятелен в глазах общества. Не перечь собственной генетике и грузинской магии. Хочешь, сменю тебе женщину.

Нугзар. Неа. Я уже сильно жалею её.

Мефистофель.  Хотя истинной любовью не любишь.

Нугзар. Рано ещё говорить о любви!

Мефистофель.  Дальше будет всё тоже. Совершенно грузинская модель. Я же говорю.

Нугзар. Что я должен делать? 

Мефистофель.  Убыстри процесс. Наобещай ей всё, что в голову придёт. Женщины это любят. Она уже на всё согласна. Учти её возраст. Кетеван знает, что ты её последний шанс.

Нугзар. Я хотел бы перенести нас в детство.

Мефистофель.  Детство, которое помнит она, или в твоё детство?

Нугзар. У нас было общее детство.

Кетуша. Мы потерянное поколение, Нугзар.

Мефистофель.  Берись за дело, мой господин, за дело! А я оставляю тебя. Надо что-то делать с этим идиотом. (Исчезает.) 
Кетуша. Когда ты молчишь, – похож на моего папу, когда говоришь – на маму. Почему ты кажешься таким родным?
Нугзар. Давай потанцуем.

Кетуша. Я не танцевала со школьного выпускного бала.

Нугзар. И я. Я вообще танцевать не умею. Но надеюсь на себя, что справлюсь.

Кетуша.  Я ужасно располнела.

Нугзар. Похудеешь во время танца.

Кетуша.  Ай! Нугзар, откуда слышна эта музыка?

Нугзар. (после паузы) Из сердца.

               Встают и лениво двигаются под неслышную музыку.

                       Нугзар внезапно останавливается и говорит

                                     с крайней серьёзностью.

Я тебе должен что-то сказать, Кетуш. Я могу всё. У меня куча денег. Крутой дом. Хочу -  куплю самолёт, захочу -  пароход. Короче, Нугзар я, Кетуш, Гелашвили.
Кетуша. Здравствуй, Нугзар, мы уже знакомы. Очень рада.

Нугзар. Я заключил соглашение с дьяволом. Продал ему душу. Поэтому то, чего я хочу, исполняется. Имею право и уже так скажу, он всё нам исполнит. Обрати внимания: „нам“.

Кетуша. Уже обратила. Слушаю дальше. 

Нугзар. Ты похудеешь без диеты! Только пожелай. Это я шучу. А сейчас серьёзно. Твоя мама поправится.

Кетуша. Ты хочешь, чтобы я тоже подписалась под этим соглашением?

Нугзар. Нет, я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж.

Кетуша. Так быстро? Но мы ещё толком и не знакомы…

Нугзар. Знакомы, Кетуш, поверь мне.

Кетуша.  Погоди, погоди, Нугзар! Несмотря на то, что мой папа был членом компартии и наша семья не отличается большой преданностью церкви, я не скажу, что совсем не религиозна. Знаешь, я как-то верю, что Бог существует! Я и крещёная. Подруги с работы моей матери - мои крёстные. Этим я хочу сказать, что твои слова как-то…перепугали меня, Нугзар.

Нугзар. Кетуш, я тоже церковный! Клянусь! Я даже постился сейчас, свечки ставил. Пожертвования, то-сё. А чёрта оформил своим водителем.

Кетуша. Нугзар, ты продал душу собственному шофёру?

Нугзар. Крутая ты. Острячка. Нравишься мне. Забей на то, что я сказал. Возможно, я вообще ничего не должен был говорить тебе, но я не выдержал. Что просится на язык – то должно быть сказано. Мужчины от женщин прячут обычно многое. Но я не такой.

Кетуша.  Когда ты умрёшь… Прости, перейдёшь в иной мир, ты попадёшь в Ад, Нугзар?

Нугзар. Смотря, как себя поведу.

Кетуша.  Ну а – соглашение?

Нугзар. Порву его – тебя это устраивает?

Кетуша.  А что скажет Бог? Бог ведь существует! Какие-то глупости я говорю, Нугзар.  Растерялась, не знаю, что и делать? Что и думать?

Нугзар. Скажи да или нет. 

Кетуша. Нет! Да. Нет! Нугзар… Что же это ты мне сказал. Что ты сделал со мной.

Нугзар. Где ты отдыхала обычно в детстве?

Кетуша. В Поти. У меня там родственники. Иногда в Пицунде. С чего ты вдруг заинтересовался?

Нугзар. Когда ты последний раз была в Пицунде?

Кетуша. Я и не помню. Десять… пятнадцать лет назад. Зачем тебе это?

Нугзар. Тысяча девятьсот восьмидесятый год. Или семидесятый? Какие годы ты предпочитаешь, семидесятые или восьмидесятые?

Кетуша. Уточни свой вопрос, Нугзар!

Нугзар. Хватит. Понял. 1965 год. Конец августа. Пицунда. Гуляем вместе!

             Нугзар хватает за руку Кетушу,  и они вместе со столом             

                                              возносятся в воздух.

                                            Картина третья.

                                Комната Нугзара. Гела. Мефистофель.

Гела. Зуру Кутивадзе?
Мефистофель.  Нет. К сожалению, не знаком.

Гела. Алика Пачулия?

Мефистофель.  Нет. Увы, не знаю.

Гела. Вакинского Алика не знаешь? Ты бес или лох, ё моё! А Гогиту Чапичадзе?

Мефистофель.  Простите, но я ни с кем из них не знаком. 

Гела.  Выставил себя неотёсанным деревенщиной, ага! Я раскусил тебя, чёртова мелочь. Разговор окончен, ведьмак. Отдыхай.

Мефистофель.  Я не ведьмак и не бесёнок, любезный Гела. В иерархии Ада я нахожусь на гораздо более высокой ступени.

Гела. Обиделся – выпей холодной воды. Поговорка такая. 

Мефистофель.  Я знаю.

Гела.  Ума палата.

Мефистофель.  Из вас получился бы прелестный бес, Гела. Не желаете ли переселиться в Ад?
Гела. Свят, свят! Брысь от меня, нечисть.

Мефистофель.  В последнее время люди отучились от хороших манер. Я подразумеваю последние два-три века. Была бы моя воля, я превратил бы вас всех в букашек: жучок по имени Гела, жучок по имени Нугзар. Это шутка. Я превратил вашего друга в настоящего мужчину, любезный Гела! Заглушил его суицидальные привычки и вернул обществу ещё одного здорового гражданина.

Гела. Что-то я не вижу, чтоб он был очень доволен.

Мефистофель.  Прошу прощения, но это потому, что он идиот!

Гела. Это ты о Нугзаре?

Мефистофель.  Да, о своём клиенте! Самовыражение – ноль, мозгов – ноль. Вообще всё в целом – ноль. Он даже не может придумать желаний, так он умственно отстал! Одолеваемый низменными эротическими потребностями необразованный плебей – вот кто твой Нугзар! Прости, что я с тобой сплетничаю за его спиной, но не могу удержаться, к тому же сплетничать -  любимое занятие у нас, чертей. Покойный Фауст на день имел сто, сто двадцать желаний, не меньше. К тому же решительно отличающихся друг от друга. А ваш друг просто не может придумать, что может ему доставить удовольствие. Один месяц я держал его в Лондоне, и он не смог там потратить деньги. В рестораны и бары ходить ему надоело, бордели ему вскоре наскучили. Добропорядочных англичанок он назвал кобылами. На Ковент-Гарден даже не взглянул, в Национальную галерею  не захаживал, а ведь мог хоть раз  взглянуть на «Подсолнухи» Ван Гога: нет! Оперу и визуальные виды искусства он, видите ли, не переносит. И книги тоже, между прочим. Туалетной бумаги у меня и дома полно, говорит. Не выношу этот его провинциальный юмор! И так, получается, что  развлечь Нугзара практически невозможно. А ограниченный человек ограничивает фантазию чёрта.

Гела. Всё-таки говённый же ты бес, блин. Нугзар тебя так любит, а ты его так ругаешь. Сперматозоид ты и сын потаскухи! И это говорю тебе я, Гела Ткешелашвили.

Мефистофель.  Что же я и поныть права не имею, старик! Подумаешь, посплетничал слегка с близким другом моего Нугзара. Я люблю Нугзара как собственного сына, Гела. Как родная мать ухаживаю за ним. Вернее, как отец родной. И у меня есть право…

Гела. Ты никогда не заменишь Нугичу дядю Ладо и тётю Этери.

Мефистофель.  Родителей или…?

Гела.  Да, родителей.
Мефистофель.  А я и не собираюсь, и не посмею.

Гела. Я их обоих хоронил у себя в Сабуртало. Тогда я работал там. Копейки не взял с Нугзара. Да благословит их Господь!

Мефистофель.  Аминь.

Гела. Нечистый, веди себя как следует. По-мужски! Ясно тебе? Не мели языком как баба, а то отволоку тебя в квартал, и там тебя научат разговаривать нормально.  А сейчас топай, купи сигарет. Скажи Циури, пусть даст в долг.

Мефистофель.  Не забывайтесь Гела, вы не Нугзар. Подобные сомнительные переговоры с особой по имени Циури* производите сами.

Гела. Ишь ты, какой обидчивый выискался!

Мефистофель. (вытягивает шею) Прошу прощения!

Гела. Что там?

Мефистофель.  Ничего не слышите?

Гела. Что я должен слышать?

Мефистофель.  И не чувствуете?

Гела. Не заставляй меня ругать твою маму, братан!

Мефистофель.  Я чувствую обновление! Я чувствую обновление! (Бежит к двери, выводящей в коридор.) Идут! Идут!

Гела.  Да он подвинулся на всю голову!

Входят Кетуша и Нугзар. Кетуша держит в руках букет цветов, от счастья лицо у неё сияет. На Нугзаре какая-то странная     

                                             длинная накидка.

Мефистофель. (поёт благоговейно) Многие лет! Мноооогие лета! 

Нугзар.  Не пудри нам мозги, парень! Гелуш, иди сюда!

Гела.  Я тут, Нугич.

Нугзар. Знакомься, моя Кетуша.

Гела.  Госпожа Кетеван! Можно вас так называть?

Кетуша. (растеряно) Благодарю вас.

Гела. Я слышал о вас много хорошего, госпожа Кетеван! Сестра моя, дражайший человек для моего брата, моего друга, вы воистину звезда! Я буду любить вас преданно, зовите меня братом! Гела Ткешелашвили.

Кетуша. Так всё стремительно произошло, что голова кружится. Я позвонила маме, говорю – так и так, мама, замуж выхожу, я с ума сошла. Она заплакала. Мама заплакала, Нугзар. Раньше она плакала только от боли в суставах.  А сейчас заплакала от радости.

Мефистофель.  Не забывай про меня, Нугзар.

Нугзар. Знакомься, Кетуш. Чертяка.

Мефистофель.  (целует ей руку)  Его  превосходительство  фон 

* Циури – в переводе означает «небесная».

Вельзевул.

Кетуша.  Очень приятно. Почему вы такой плохой? 

Мефистофель.  Не всегда. Порой я бываю хорошим. (Достаёт из кармана розу и прикалывает к волосам Кетуши.)

Кетуша.  Не сделайте мне больно.

Мефистофель.  Как вы могли такое подумать!

Кетуша.  Большое спасибо.

Гела.  Нугич, когда свадьба?

Нугзар. Не знаю. Хоть сегодня.

Гела.  Список гостей составлю я, братан. Жахнем на пятьсот человек! 

Мефистофель.  Откуда мы возьмём столько народу!

Нугзар. (Мефистофелю.) Нарожаем, ё моё. Какие проблемы?

Кетуша. Нугзар подарил мне путешествие в моё детство. Пицунда, Поти, Малтаква, Боржоми, Ахалдаба. Мы были на свадьбе моих родителей. Путешествовали по историю Грузии. Познакомились с Дачи, царём. Изумительный оказался человек. Обходительный, добрый. Оказывается, Тбилиси объявил престольным городом Дачи, а не Вахтанг.

Гела.  Вы про какого Вахтанга?

Кетуша.  Горгасали. Отца Дачи.

Нугзар. Кетуша помешана на истории Грузии.  Я ей говорю – поедем дальше!

Кетуша.  А меня почему-то притянула к себе Грузия пятого, шестого века. Дачи сказал мне: я укрепил стены Тпилиси и по воле Вахтанга обратил его в обитель царей.

Мефистофель.  Браво!

Гела.  Первый тбилисский царь, блин! Крутой чел.

Кетуша.  Подарил Нугзару накидку со своего плеча.

Нугзар. (Показывая накидку.) Нравится?

Гела.  Прикольная, Нугич. Вроде ковра.

Кетуша. Разорили там Грузию персы. Дачи убивается, трудится, не покладая рук. Я должен вернуть христианство в Грузии, говорит!

Мефистофель.  Сомневаюсь, что у него получится!

Нугзар.  Пусть проклятые покинут помещение, а!

Гела.  Ай да орёл, Нугич, так его! 

Кетуша.  Словом, мы получили удовольствие. 

Гела.  Когда вы успели так много увидеть?
Нугзар. Успели, блин!

Мефистофель.  Где действует магия, там время бессильно, Гела!

Гела.  Пошёл в жопу, профессор. Прошу прощения, Кетуш.

Нугзар. (Мефистофелю.) Замути нам небольшой хавчик, братан.

Кетуша. Ладно вам, что вы беспокоитесь.

Нугзар. Что такого, Кетуш, ему же не курицу ощипывать.

Мефистофель.  Саламандра, Ундина, Сильф и Кобольд – стол! (Хлопает  в ладоши.)
     Сверху опускается накрытый на четверых столик. Мефистофель     

                                                  вновь поёт                         

Мноооогие лееетаааа.

Кетуша. Кажется, я в сказку попала. 

Нугзар. Отрывайся, Кетуш.

Кетуша. (крестится) Господи благослови!

                                         Мефистофель чихает.

Гела. (хлопает его по спине.) Чтоб ты сдох!

Мефистофель.  Кетуш, вы меня изведёте.

Нугзар.  Забей на всё, Кетуш. Сядем, наконец!

                                         Садятся за стол.

Кетуша.  Я не достойна тебя, Нугзар. Вернее, я хотела сказать, что не заслужила всего этого. Сейчас наплету много глупостей. И мне налей, Гела! Я тоже буду пить.

Мефистофель. (Закрывает бокал рукой.) А мне не наливай. Я дежурный сегодня.

Гела.  Убери руку, парень. 

Мефистофель.  Гела, умоляю вас.

Гела.  Ах ты, бессовестный. Мало тебе того, что поливал Нугича грязью пять минут тому назад.
Мефистофель.  Вы лжёте Гела! Клевещете на меня!

Гела.  Ты ведь сплетничал, братан? Сплетничал. 

Нугзар.  Погоди, погоди. (Мефистофелю.) Обо мне сплетничал?

Мефистофель.  Ну да. Сплетничал. (Голос его дрожит.) Даже матери иногда перемывают косточки своим сыновьям. Что такого? Я имею право. Нугзар, не скрою от тебя, что иногда тобой недоволен. Во всяком случае, на мой субъективный взгляд как дьявольского отродья… 

Нугзар.  А ты что за хрен такой, чтобы быть недовольным? 

Кетуша.  Нугзар, прошу прощения, а где туалет?

Нугзар.  (Кетуше) Как выйдешь в коридор – направо. (Мефистофелю.) Ты что за хрен, я тебя спрашиваю?

                                       Кетуша выходит.

Мефистофель.  Я тот, кто есть.

Нугзар.  Молчать, парень!

Мефистофель.  У меня что, нет права голоса?

Нугзар. Посплетничаешь ещё с кем-нибудь обо мне, и я клянусь, заставлю тбилисского епископа предать тебя анафеме.  

Мефистофель.  Ну, в проклятиях на мою голову у меня нет недостатка. 

Нугзар.  Молчи, сказал тебе, пацан! Не действуй мне на психику. 

Мефистофель.  Прости меня, Нугзар.

Нугзар.  Иди нах.

Мефистофель.  Что я вам сделал, Гела?

Гела.  (Грызёт поросячью ножку.) С задницей поступают как с задницей.

Нугзар.  Ну, ты просто супер, Гелуш.

Гела.  Все Ткешелашвили в вашем распоряжении, господин Нугзар.

                                  Кетуша возвращается.

Кетуша.  Стоит мне выпить рюмку, и я уже не вылезаю из сортира.

Нугзар.  Отрывайся, Кетуш. Не стесняйся.

Мефистофель.  Позвольте произнести тост. (Наполняет вином фужер, встаёт.)

Гела.  А говорил – не выпью?

Мефистофель.  Не буду пить, так скажу.

Нугзар.  Братан, а тебя здесь кто назначил тамадой?

Мефистофель.  Я глубоко уважаю ваши традиции, хотя нарушать их не стесняюсь. Понимаю, такое нельзя говорить, кощунственно, но что поделать, иначе не могу!

Гела.  Ну вот, теперь сиди и слушай тост какого-то охреневшего чёрта!

Мефистофель.  Я и не так называемый хрен и не чёрт в эту минуту. Я сейчас близкий друг и радетель этой семьи. Мы бесы трудимся на погибель сынов Адама, это не тайна, но без них не представляем своего существования, факт. Если бы не человек, наше бытие потеряло бы смысл. Банальные слова, но в них сермяжная, вернее, адская правда. Поэтому счастья вам, моя Кетеван и мой Нугзар! Долголетия вам, здравия, размножения и…Долгих лет, здоровья, ну так и быть,  размножения ещё в придачу!

Гела.  Он уже поженил их, ё моё! 
Мефистофель.  Не сомневаюсь, что так и будет! Процветайте многие лета и не забывайте о том, что двери Ада всегда открыты для вас. Приглашаю вас к себе всем сердцем и душой! Ну ладно, господа хорошие, ради вас я выпью, так уж и быть! (Выпивает.)

Гела.  Рехнулся наш шофёр, блин!

Кетуша.  Мальчики, дайте мне придти в себя. Я собиралась защитить докторскую диссертацию. Нугзар совершенно выбил меня из привычной колеи.

Гела.  Не волнуйся, Кетуш. Ты станешь женой крутого мужика.

Нугзар.  (Смеётся.) Она знает, братан, я уж сказал ей.

Гела. (Встаёт с бокалом в руках.) Моё сердце навеки ваше, моя Кетеван и мой Нугзар – брат, друг, больше чем друг, кровный этот…

Мефистофель.  Иф! (Икает.)
Нугзар. Ну, вы ваще засыпали тостами.

Гела.  Не могу удержаться, Нугич. Трудно молчать, когда так любишь человека. Моё сердце – твоё, говорю тебе. Вернее, сказал несколько минут назад.  Моя душа – тоже твоя, вернее, принадлежит тебе.

Мефистофель.  Большое спасибо.

Гела. (Мефистофелю.) Я не с тобой разговариваю. (Нугзару.) Всё, что моё – твоё. Как физически, так и по-другому… Забыл как называется. 

Мефистофель.  Морально!
Гела.  Ага! И кладбище моё – всегда ваше, Кетуш! Вместе с покойниками! И скорбящими по ним. Эх, не сезон – погибаю. Но Нане всё же выдал сумму, детей в Бакуриани свезти. Всем назло, Нугич, всем назло. Всё будет хорошо, сезон откроется, народ поиздыхает. И вам станет хорошо! За ваше здоровье! Живите долго! (Выпивает.)  

Нугзар. Ну спасибо тебе, Гелуш.
Гела.  Может, выпьем и за тех, кто покинул нас, а?

Мефистофель. (запевает) Гоооспоооодь храаанииитель… зачем мне дал увидеть свеееет…Я же не просиииил оооо жииизнииии… а если дааал…то спааасииии и сооохрааанииии.

Гела. (вторит басом) Хаииии.

Нугзар. Кетуш, наверх. Смотри, золотая моя!
                        Сверху спускается свадебное платье.

Кетуша.  О, какое красивое!

Мефистофель. (совершенно опьяневший) Госпожа Кетеван, о вашем гардеробе заботится полномочный посол Ада на Земле – князь фон Вельзевул.

Нугзар. (обнимает Гелу) Гуляем все!

                   Мефистофель вновь запевает. Сцена темнеет.

                                       Картина четвёртая.

      Всё та же комната, но ремонтные работы продвинулись. Хотя   

       рабочих и не видно, но по ходу спектакля, маленькая комнатка          

          Нугзара превратится в безвкусно и помпезно убранный зал.

                                         Нугзар и Гела.
Гела. Благодарствую, Нугич. 

Нугзар. За Вакинским кладбищем у заднего входа стоит шестнадцатиэтажный. Купил я тебе его. Целиком. Оттуда будешь контролировать Ваке и Сабуртало, Гелуш. Звучит слегка бредово, но идея совсем не бредовая. Тихое место. На каждом этаже по три квартиры. Откроешь офисы. Займёшь народ под рабочие места.
Гела. Машина, дом. Нугич, не балуй меня. А то я с Наной разведусь.

                                            Нугзар клюёт носом.

Ты что, уснул? Или умер? Я же две секунду назад с тобой разговаривал, Нугич?                               

                             Входит Мефистофель.
Мефистофель. Мой господин отдыхает.

Гела.  Это для тебя он господин, а для меня – Нугич.

Мефистофель. Нугич отдыхает.

Гела.  Как проснётся, пусть мне перезвонит. (Пожимает руку Мефистофелю.) Гела Ткешелашвили. Прощайте. (Выходит.)
Нугзар.  (открывает глаза) Ушёл?

Мефистофель.  Ушёл.

Нугзар.  Утомил. Устал я от всех ужасно.

Мефистофель.  Свадьба на пятьсот человек, потом застолье с близкими друзьями. Брачная ночь с сорокалетней женщиной. Это всё не так-то просто!

Нугзар. Мне вдруг всё надоело. Ещё позавчера мне казалось, что я люблю Кетушу…Но сегодня утром, когда я взглянул на неё, сказал себе: эта женщина твоя жена и поэтому ты должен ненавидеть её. И, кажется, так и случилось, дошло даже до отвращения. Почему это произошло?

Мефистофель.  Потому что действует региональная магия.

Нугзар. Она забеременеет?

Мефистофель.  Безусловно.

Нугзар. Откуда ты знаешь?

Мефистофель. В небесах над Грузией в день вашей свадьбы уже была составлена его биография. 

Нугзар. Чья биография?

Мефистофель.  Владимира Нугзаровича Гелашвили, иначе – вашего сына.

Нугзар.  Значит, братан, там всё заранее известно?

Мефистофель. Разумеется, Нугзар, частично уже и тело его сформировано. Во всяком случае, голова уже готова. Хочешь услышать его голос? Не такое уж большое расстояние между Землёй и макрокосмом. Это единая Вселенная, Нугзар. Владимир, поговори с отцом!
Голос ребёнка из небесной Грузии. Папочка, я тебя люблю!

Нугзар. (Мефистофелю.) Ну, ты меня почти убил. Зачем ты меня достаёшь, а?

Голос ребёнка из небесной Грузии. Не обижай мамочку!

Мефистофель. Достаточно, Ладо, большое спасибо.

Голос ребёнка из небесной Грузии. Я скоро появлюсь на свет. Никуда не уходите. Подождите меня.

Нугзар.  Прикололись, хватит. Теперь прекрати свои выходки. 

Мефистофель. Чем он хуже гомункулуса?
Нугзар. Эй, шофёр!

Мефистофель.  Слушаю, мой господин.

Нугзар. Заводи машину.

Мефистофель. Оперу ты не любишь. Классическую музыку не слушаешь.

Нугзар. Я вообще ненавижу музыку, шофёр. Что-нибудь другое предложи.

Мефистофель. Может, футбол? Финал чемпионата мира 1986 года: Аргентина-Германия. 

Нугзар. Уже видел.

Мефистофель. Ты сам забьёшь гол, прославишься на весь мир, что может быть лучше этого?

Нугзар. Неохота.

Мефистофель. Тогда с вашего позволения, вновь обратимся к модели удовлетворения желаний по-грузински.

Нугзар. Валяй.

Мефистофель. Ты должен завести любовницу. Только с серьёзными намерениями. Своеобразную вторую жену, от которой возможно у тебя тоже будут дети. 

Нугзар. Мне больше не нужно детей, шофёр, одного достаточно. Как там его, Ладо звать?

Мефистофель. Любовницу ты будешь любить по-настоящему, Нугзар! Всем сердцем.

Нугзар.  Ну, вот теперь ещё искать её и париться!

Мефистофель.  Я её найду сам, Нугзар. Не буду тебя беспокоить. 

Нугзар. Я не могу обманывать Кетушу, хотя, по фигу. Правда, по фигу. Всё по фигу. Шофёр, что со мной?

Мефистофель. Магия действует, Нугзар, что ты никак не поймёшь?

Нугзар.  Имел я маму этой магии, ступай, займись делом!

Мефистофель. Ты должен купить квартиру, Нугзар. Новая госпожа въедет в новый дом.

Нугзар.  А вдруг Кетуша узнает?

Мефистофель.  Она ни слова не скажет.

Нугзар. У, а потом начнётся трезвон, с ума сведут бедную женщину. Не хочу, не нужно этого.

Мефистофель.  Хорошенько подумай, Нугзар.

Нугзар.  (после паузы) Мне по фигу.

Мефистофель.  Всё ясно. Барышню тебе найду сегодня же. (Выходит.)

Нугзар. Достал, блин.

                                           Входит Кетуша.

Кетуша.  Это я тебя достала, Нугзар?

Нугзар. Ты где была, Кетуша?

Кетуша.  У мамы. Передала ей твой подарок.

Нугзар. Ей понравился?

Кетуша.  Немного староват, сказала.

Нугзар.  Что, обменять?

Кетуша.  Что ты, зачем! Мама тоже не молоденькая. 

Нугзар. Не знаю, а мне понравился. С виду умный человек. Ветеран Великой Отечественной. И Второй мировой. Словом, солдат. Их уже слишком мало осталось, и поэтому нам так трудно было достать его. А так можно другого купить. Но ветераны круто умеют ухаживать за женщинами, вот увидишь, твоя мама останется довольна.  Имеет дома антикварного мужчину. Что ей ещё нужно!

Кетуша.  В твоём лице я и моя мама вытащили туз из колоды, Нугзар. Ещё раз говорю тебе спасибо.

Нугзар. Да брось ты.

Кетуша.  Я отправила письмо Дачи-царю с помощью нечистого, написала ему: я и Нугзар получили огромное наслаждение от знакомства с вами. (Пытается сесть к Нугзару на колени.)

Нугзар.  Кетуш, мы уже взрослые для этих штук.

Кетуша.  Мне встать?

Нугзар.  Пока нога не затекла – сиди.

Кетуша.  Ты в плохом настроении, почему?

Нугзар.  Я всегда в таком настроении.

Кетуша.  А как называется такое настроение?

Нугзар.  (смеётся) Плохое.

Кетуша.  Нугзар, я ужасно хочу увидеть Достоевского. Он мой любимый писатель.

Нугзар. Только опять к Дачи меня не тащи и куда хочешь, туда за тобой поеду. Туалета не было у этих сукиных сынов, я там чуть не лопнул. В погреб написать пришлось. 

Кетуша.  Не будь неблагодарным. Человек тебя так принимал, а ты ругаешься.

Нугзар.  Крутой он чел, но всё же хреновый. 

Кетуша.  Дачи-царь?!

Нугзар.  Нога затекла.

Кетуша. (Встаёт.) Хочешь, разотру?

Нугзар.  Не хочу, Кетуш, спасибо.

Кетуша.  Ни убрать, ни обед приготовить вы мне не разрешаете, поручи хоть что-нибудь, Нугзар!

Нугзар. Заплачь.

Кетуша.  Без причины?

Нугзар. Почему без причины? Я скоро изменю тебе. У меня будет любовница, которой я куплю квартиру, и два-три раза в неделю буду оставаться у неё. Я буду любить ту женщину, во всяком случае, так сказал мой шофёр. Но и тебя буду любить, детка. Мужчина может любить сразу двух женщин. Я гулящий мужик. Но правдивый. Врать тебе никогда не буду.

Кетуша.  Зачем ты мне говоришь всё это? Сейчас я действительно заплачу.

Нугзар. Потому говорю, что по фигу. Всё по фигу. Реальности нет – сказал один умный человек. Вокруг нас происходит всякая чепуха. Я и ты живём в сказке. Мне было так плохо, что я решил повеситься, но пришёл нечистый и впарил мне кое-что. Появилась ты. Съездили в гости к Дачи-царю. Я купил мужа для твоей матери. Для Гелы – шестнадцатиэтажный у Вакинского кладбища. Мы в полном дерьме. Но в кайфовом. Ничего не надо принимать близко к сердцу, потому что у нас нет сердца. И души нет. Мы спим. Теперь можешь плакать!    
Кетуша.  Кто эта женщина?

Нугзар. Пока не знаю.

Кетуша.  Я не дам тебе развода, Нугзар. (Плачет.)

Нугзар.  Иди сюда. (Сажает Кетушу к себе на колени.) Ты мне должна родить мальчика, Кетуш. Хочешь, обрадую? Ты в положении.

Кетуша.  Откуда ты знаешь?

Нугзар.  Нечистый сказал. Мальчика будут звать Ладо.

Кетуша.  Не разбивай нашу семью, Нугзар, очень тебя прошу.

Нугзар.  Что хочу, то и делаю. Реальности не существует. (Целует Кетушу.)

Кетуша.  Начнут теперь звонить, дескать, муж вам изменяет. Выключу-ка я вовсе этот телефон. (Плачет.) Нугзар, я люблю тебя.

Нугзар.  И я любил тебя в школе.

Кетуша.  Не поздно ли сорокалетней женщине рожать ребёнка?

Нугзар.  Скажу нечистому, он омолодит тебя. Не волнуйся. У кого ещё есть такой водила, как у нас?

Кетуша. (обнимает Нугзара) Я счастлива как идиотка. 

Нугзар.  И я.

                             Входит Мефистофель.

Мефистофель. Здравствуйте, Кетуша. почему вы плачете, дорогая?

Нугзар. Я всё рассказал ей, оттого и плачет. Правда заставила её плакать. Ложь – грешна.

Мефистофель. Какой ты недобрый, Нугзар! Что тебя тянет плести какую-то чушь? Почему ты разбиваешь сердце бедной женщине!
Нугзар. Не суй нос не в своё дело, братан, а то прибью тебя руками Вакинского епископа. Был бы я злюка, подонок и плохой, то не стал бы вешаться. Нашёл мне любовницу?

Мефистофель.  Не ставь меня в неловкое положение, Нугзар.

Нугзар.  Я же сказал тебе, что она всё знает. Скрывать нет смысла.

Мефистофель.  Нугзар, ты оказался жестоким человеком. 

Нугзар. В понте «между нами говоря», блин?

Мефистофель.  Простите, госпожа Кетеван.

Нугзар. Нашёл мне любовницу, я спрашиваю?

Кетуша.  Только пусть она не будет гулящей и…

Нугзар. Слышишь, водила, что тебе говорят? Чтоб минимум докторская диссертация у неё была защищена.

Мефистофель.  Она актриса. Но безработная. В одном-двух спектаклях сыграла, и особого успеха не добилась. Ей тридцать лет. Фигура и ноги – хорошие. Была замужем. Детей нет. Бывший муж тоже был актёром, погиб во время гражданской войны. Она – лунатик.

Нугзар. Интересно. А можно заниматься сексом с лунатиком? 

Кетуша.  Не буди её, а то умрёт. (Плачет.) Нугзар, я же люблю тебя. Гадкий, хотя бы в моём присутствии не говори об этой женщине.

Нугзар.  А что мне скрывать, Кетуш. (Мефистофелю.) Как звать её?

Мефистофель.  Манана.

Нугзар. Плохо зовут. Буду звать её Маико. Познакомь меня.

Мефистофель.  До завтра не получится. Только сегодня ночью ты ей приснишься.

Нугзар.  Усыпи её после обеда, блин, в чём дело?

Кетуша.  Не возможно это терпеть, Нугзар.

Нугзар. Терпи, Кетуш. Тебе зачтётся на небесах. Гуляем дальше! (Выходит вместе с Мефистофелем.) 

Кетуша. (Плачет.) Убью себя. Или займу войско у Дачи-царя.

                                       Картина пятая.

                Нугзар и Гела с хохотом входят в комнату.

Гела. Купил значит мужа для тёщи, Нугич? Ну, ты и супер, самый первый, особый чел.

Нугзар.  Понравилась Маико?                            

Гела. Маико или Манана?

Нугзар.  Это я её назвал Маико, а так она Манана.

Гела. Чересчур худая.

Нугзар.  Одна толстенькая у меня уже есть.

Гела. Грехов у нас достаточно, блин, не так ли?

Нугзар.  Я церковь строю, Гела. Стоящую церковь.

Гела. Знаю я твою церковь.

Нугзар. Я правду говорю. В понте взял обет. Большая будет церковь. Подарю её людям.

Гела. Есть у тебя деньги, ты их и тратишь. Умно.

Нугзар. Хочу сделать для Тбилиси всякое.  Куре нужна новая набережная. Старая уж очень серая. Не подходит городу.

Гела. А церковь где строишь?

Нугзар.  На фуникулёре.

Гела. (Ходит по комнате.) Кетуша! Первая в мире! Самая крутая! Госпожа Кетеван! (Нугзару.) Куда делась твоя жена, парень?

Нугзар. Обиделась. Слиняла к матери. Сказала, что весь город говорит обо мне.

Гела. Ну и что, разве это плохо? С ума сведут меня эти женщины. Она точь-в-точь такая же, как Нана. Хотя этим я не хотел сказать, что похож на тебя. (Смеётся.) Не обиделся, братан?

Нугзар. (Тоже со смехом.) Страсть как обиделся.

                 Пол раскалывается надвое и оттуда традиционно 

          вместе с языками пламени показывается Мефистофель.
Гела. Убьёт он меня когда-нибудь, блин! У меня чуть разрыв сердца не случился.

Мефистофель.  Ты обедал, Нугзар?

Гела. (Даёт Мефистофелю пинок под зад.) Нашлась тоже родная мать в натуре! Займись делом.

Мефистофель.  Гела, предупреждаю вас в последний раз, не дотрагивайтесь до меня, а то пожалеете.
Гела. Ещё не родился тот рефери, который испугает Гелу Ткешелашвили жёлтой карточкой. И красной тоже. Нугич, не якшайся с этим, которого впрямь нельзя поминать, и пошли ко мне. Мишико исполнилось пять лет. Отведём детей поесть пирожные. (Мефистофелю.) Изыди, проклятый! (Уходит.). 

Мефистофель.  Боже! Да, я именно к Создателю обращаюсь в эту минуту. Боже, избавь меня от этой личности и я больше носа не высуну из преисподней.

Нугзар. А где Кетуша?

Мефистофель. Я в волнении, Нугзар, я очень волнуюсь. Что-то идёт не так, как мы задумали. И Кетуши нет у её матери, и Мананы нет дома. Вернее, Маико.

Нугзар.  Да я к Маико собрался, что ты придумываешь?

Мефистофель.  Факт налицо. Маико нет дома. Я проник в её дом  путём медитации. 

Нугзар.  Что ты у неё потерял? Подсматривал за ней?

Мефистофель.  Нет – занервничал.

Нугзар.  Почему?

Мефистофель.  Потому что и Кетуша исчезла.

Нугзар.  Ну и подумаешь, забей на всё. 

Мефистофель.  Кетуша и Манана. Или Маико и Кетуша. Они сейчас вместе, Нугзар.

Нугзар.  Что уже подружками стали?

Мефистофель.  Наоборот. Кажется, Кетуша задумала нечто.

Нугзар. Чего ещё? Убить Маико на почве ревности? Не посмеет. Испугается. Знает, что мы её за это в крысу превратим. И потом как бы она узнала адрес?

Мефистофель.  Ты сам ей сказал.

Нугзар.  Да. Правда. Ладно, забили.

Мефистофель.  И всё-таки я не понимаю, кто тебя тянет клещами за язык иногда? 

Нугзар.  Ну, она спросила, блин…

Мефистофель.  Указал бы другой адрес.

Нугзар.  Врать – грешно.

Мефистофель.  Как это ужасно, что именно я пополняю Ад дебилами.

   Внезапно из коридора доносится нечленораздельное мычание,   

              слышно,  что мычит человек, вернее – женщина. 

Нугзар. Что это там, Гелуша мычит?

         В комнату входит Кетуша и втаскивает за собой связанную   

            точнее запеленатую Маико, у которой заклеен рот. 

Мефистофель.  Мама родная, чтоб я умер!

Кетуша. (Её тело стянуто золотым поясом, а на поясе висит меч. Кетуша и вынимает этот меч и несколько раз с силой рассекает им воздух.) Сейчас перережу ей горло мечом Дачи-царя, не будь я Кетеван Пурцхванидзе! 

                           Маико в полном отчаянии, Мычит.

Нугзар. Насмешила, Кетуш! Как прикольно. И главное мне по фигу. При чём тут Маико. Если ты хочешь кого-то убить, убей меня. Ты же знаешь, жизнь мне до лампочки. Мы спим. И видим сон, Кетуш. Все это творится помимо нас, где-то извне. 
Кетуша.  Не прикасайся ко мне, Нугзар, родной, а то я действительно убью эту барышню и потом себя. Грузинская женщина разгневалась. Тбилисская женщина вышла из себя. 

Нугзар.  Всего этого на самом деле нет, Кетуш! Наша жизнь происходит „как будто“. Как будто измена. Как будто обида. Как будто любовь.

Мефистофель.  Не говори идиотизмами, Нугзар! (Кетуше.) Как ты себя ведёшь? Что ты творишь? Брось оружие. (Кетуша наводит меч на Мефистофеля.) Смотри на неё! Сейчас позвоню куда надо, и увидишь, что с тобой будет! Хулиганка такая!
Кетуша.  Ну-ка уберите от меня эту свекровь, живо!

Мефистофель.  Это меня ты называешь свекровью?

Нугзар. Мы все заколдованы, Кетуш! Мы спим, моя крутая. На нас действует магия.

Кетуша.  Я не сплю, Нугзар. Моя мама не спит. Мои подруги не спят. Я взаправду вышла замуж. Моя свадьба была на самом деле. Мне действительно изменил муж. Человек, которому я верила, которого называла «мой Нугзар». Не просто Нугзар, а «мой»! А он предал меня у всех на глазах. Это уж слишком. Я терпела, глотала, а потом чаша терпения переполнилась, и…кажется, я съехала с катушек. Я рехнулась, Нугзар. (К спеленатой Маико.) Ты же была актрисой? Вот и читай монолог. Плачь! Играй! Как будто мы в театре. Я так хочу! Кетуша этого желает! (Заносит меч над её головой.) Играй, а то я отрублю тебе голову! Плачь. Читай монолог. Например, монолог Отелло! Или что-либо из национального наследия, к примеру, из «Бедствия Дариспана».
Нугзар. (Мефистофелю) Эта хрень заварена тобой, теперь как хочешь, так её и распутывай.  

Мефистофель.  Звоню в психиатрическую.

Кетуша.  На сцену выходит Маико. Как твоя фамилия? Предположим, Тамазашвили! В зале сидит Кетеван Пурцхванидзе. Я слушаю! (Направляет на Маико меч.) Монолог!

                                         Маико мычит.

Нугзар. Кетуш, оставь Маико в покое! Или Манану, не знаю. Она заколдована. Это моя прихоть, Кетуш. (Агрессивно.)  У меня есть свои прихоти!

Кетуша.  Я люблю тебя, Нугзар! Я хочу, чтобы ты был со мной всю жизнь. Я хочу, чтобы у нас была нормальная семья. Нормальная грузинская семья. Двое детей. Девочка и мальчик. Дети бы ходили на английский. А я и ты работали. Неужели я обязательно должна кого-то убить, чтобы это стало реальностью! Пожалуйста, давай пожертвуем во имя этого дела Маико… Тамазашвили.

                              Маико мычит. Это протест.
Мефистофель.  Её фамилия – Демурадзе. Зовут – Манана. Кетеван, вы говорите о постороннем человеке.

Кетуша. Господи, в чём я провинилась, что не заслужила одну порядочную свекровь! Почему в моём доме должен разгуливать чёрт!  
Нугзар.  Кетуш, отдай мне меч. Забей на всё. Я церковь строю. Пошли, взойдём на фуникулёр, и вместе помолимся. Проснись, Кетуш. Детка, ты в школу опоздаешь!

Кетуша. (Взмахнув мечом.) Жаль, Дачи не посадил тебя на кол! Каким же ты оказался ничтожеством, Нугзар. Тухлым и отвратительным.
Мефистофель.  Нугзар, пригнись! Кетино, хватит махать мечом! 

Нугзар. (орёт) Убей меня! Заодно с ней и меня. Я и так по уши в дерьме. 
    Маико мычит. Кетуша бросает меч и сама валится на пол. 

Кетуша. (всхлипывает) Кетуша умерла. Кетуши больше нет. Такого человека на Земле больше не существует.

Нугзар. Оставьте меня в покое! Я ухожу. Подонок я. Потому и ухожу. Нугзар тоже умер. (Уходит со сцены.) 

Кетуша. (громко всхлипывая) Нугзар, куда ты?

Мефистофель.  С ума свели мужчину! Довели до безумия мужчину эти курицы. 
                Кетуша душераздирающе всхлипывает. Маико мычит. 

                                             Сцена темнеет.

                                          Картина шестая.

           Декорация меняется. Восемнадцатый век, восьмидесятые годы. 

   Двор короля Франции Людовика Шестнадцатого. Один из залов, предположим, Версаля. До революции ещё далеко. Нугзар сидит между двумя дамами эпохи рококо. Нугзар и дамы друг друга никак не понимают. Нугзар пьян в стельку.

Нугзар. Почему вы боитесь меня? Зачем делаете такие глаза, девушка? Нашли тоже убийцу и мерзавца в моём лице! Я церковь строю в Тбилиси. На фуникулере. Тбилиси. Грузия. Джорджия. Кауказус. Впервые слышите, да? Мои бабы меня замучили, вот я и сбежал к вам. Думал,  погляжу хотя бы на Эйфелеву башню, но у вас не то, что Эйфелевой, даже аэропорта нету! (Грустная пауза.) Правда, что минет придуман вами? Йес? Ноу? (Одной из них.) Девушка, ты немая? Сейчас встану и улечу от вас в Штаты, хорошие фильмы там хоть увижу. А так мне всё крупно по фигу. И ещё очень плохо. Я дьяволу продал душу. Потом дурную бабу притащил себе в дом. Девушка, Бог есть? Есть. Пятёрка. Умница.  Ты пила кока-колу? С Анжеликой знакома? Хочу куда-нибудь уйти. Сбежать хочу. Спрятаться. С порядочными людьми водиться. Ненавижу шлюх! 
    Внезапно земля раскалывается надвое и оттуда, как всегда, с языками пламени появляется Мефистофель. Дамы визжат и убегают.

Мефистофель.  Вот и я, мой любезный Нугзар!

Нугзар. Как ты меня задолбал.

Мефистофель.  Ещё десяток лет и здешний народ возьмёт Бастилию. Нугзар, что ты забыл в этой опасной стране? Одна их королева ничего, и той скоро отрубят голову. И не думай, что она француженка, она австриячка. Не обижайся, Нугзар, но совсем у тебя нет понятия, как выбирать путешествие во времени!

Нугзар. (поёт хриплым голосом) Моя прекрасная странаааа…. Братан, а мать Наполеона действительно была грузинкой?

Мефистофель.  Нугзар, мы должны вернуться в Грузию.

Нугзар.  Вот Петра Первого действительно сделал грузин. Точно знаю. Не веришь? Летим туда!

Мефистофель.  Ты не слышал, что я тебе сказал?

Нугзар.  Ё моё, только сюда прибыл, уже назад пора? Я только и делаю, что выполняю твои приказания. Кто тут хозяин – ты или я?

Мефистофель.  Кетушу посадили в тюрьму. Но наверно переведут в психбольницу. Она ранила Маико и сошла с ума. Вернее, сначала с ума сошла, потом ранила. Чуть не убила. Она по-настоящему свихнулась.

Нугзар. Да иди ты!

Мефистофель.  Ублюдок буду! 

Нугзар. Ты бы зараз насрал ещё мне на голову. Кетуша рехнулась, блин?

Мефистофель.  Что делать, в жизни всё бывает!

Нугзар.  А Маико не умрёт? Хотя мне и одна по фигу, и другая.

Мефистофель.  Не беспокойся, Маико выживет. Практически выжила. Завтра её из реанимации переведут в обычную палату.

Нугзар.  Зачем ты погубил меня?

Мефистофель.  Причём тут я?

Нугзар.  Кетушу жалко. Можешь вылечивать психов?

Мефистофель.  Прости, Нугзар, не могу.

Нугзар.  Мёртвого оживить ты не можешь. Психа излечить не умеешь. Настоящий лох, а! Почему Господь не заключает договоров? Чернила жалеет?

Мефистофель.  Нугзар, идём к Кетуше.

Нугзар.  (с рёвом) Как я ей в глаза посмотрю, братан!

Мефистофель.  Вставай, моя умница. Не будь лентяем. С Дантоном и Мирабо ещё успеешь познакомиться. 

Нугзар. (ударяя кулаком в стену) Кетуш! Кетуш! Всё кончено, больше не гуляем.

                    Мефистофель хватает за руку Нугзара и они 

                               проваливаются под землю.

                               Картина седьмая.

Тюремная камера. Кетуша лежит на железной кровати. Слышен 

                   скрип двери. В камеру входит Нугзар.

Кетуша. (просыпается) Здравствуйте, я Кетуша.

Нугзар. (падает на колени с рёвом, еле выговаривая слова) Кетуш, это я, Нугзар. Я Нугзар, Кетуш. Нугзар я, Гелашвили. Твой Нугзар, Кети.

Кетуша. (шёпотом) Не реви. Я же не слепая. Вижу, что ты Нугзар.

Нугзар. (снова с рёвом) Прости меня, Кетуш. Я погубил себя и тебя в придачу. Жизнь моя, моя единственная и первая любовь. Женщина номер один на всей планете. Лучшая из всех! Красивая, настоящая… Главное – моя!  Жил я на этом свете как жалкий инвалид и хотел порешить себя. Но заявился этот гад и потребовал мою душу. И я подумал: продам ему, и так себя убиваю, а так развлекусь хоть.  Развлечься хотел, блин, моя красавица золотая. Не вышло развлечение! Женщина, жена, сестра и мать! Любил, люблю и буду любить! Забью деньгами эту крепость. Всех куплю, Кетуш. Вытащу тебя отсюда! Такие вещи мне уже не по фигу. Что же это ты спятила, Кетуш? Кетуличка, отчего у тебя крыша поехала? Хватило б и того, что ты рассердилась, девочка! Врачей тебе за уши притащу из Германии. Собственными руками сделаю уколы! Ну, отчего ты съехала с катушек? Зачем свихнулась, Кетуш? (Ревёт.) Почему!

Кетуша.  Успокойся, Нугзар. Как ты себя ведёшь?

Нугзар. Я же строю церковь, Кетуш. Взойдём на фуникулёр. Ментов усыпил нечистый, ни одна собака нас не увидит. Бежим, Кетуш.

Кетуша.  Не могу. Не имею права нарушать закон.

Нугзар.  Достали меня все эти законы. Ты не виновата. Я виноват. И это я – псих! Я лягу вместо тебя в психбольницу. Построю церковь и лягу. Светает Кетуш! Кричала курица. Бежим, моя хорошая!  

Кетуша.  Нугзар, мне нужно приготовить обед. Я пойду. И стирки накопилось. Тебя очень хвалила учительница русского языка. Нугзар, иди домой, пора делать уроки! Снова просишь пять минут, думаешь это много? 

Нугзар. Кетуш! Классная. Красавица. Резвушка. Ты что, правда ненормальная, блин? 

Кетуша.  Я чуть не отрубила голову Маико. Маико – плохая. Кетино – хорошая. Мою мать изнасиловал старикашка. (Плачет.) Нугзар, зачем ты купил такого злого мужа моей маме? Ты думаешь, я псих? Я не псих. Я безмозглая. У меня больше нет мозгов. Мозги мои исчезли. Вернее, вытекли из ушей.  Вскипели и убежали. Как манная каша. Поздравляю, Нугзар. День моего поминовения – восьмое марта. Новым стилем. 

Нугзар. (оторопело смотрит на Кетушу) Зачем я не утонул в утробе собственной матери.
Кетуша.  Нугзар, вот я и снова нормальная. Я то здорова, то опять больна на всю голову. Помогай моей маме, Нугзар. Попроси за меня прощения у Маико. Ай! Кажется, я  опять тронулась. Ещё капельку…(Странно улыбаясь.) Уже сделал уроки, мамино сокровище? Ты мой отличник. Тебе пятёрка, мне пятёрка. Гелашвили – к доске!  

Нугзар. Я и так вечно стою у доски, Кетуш. Жизнь – один сплошной отвратительный экзамен.
Кетуша.  Я снова в своём уме, Нугзар. Я то чокнутая, то нормальная. Вылечи меня, Нугзар! Нет, не надо лечить. Не нужно мне твоих денег, дорогой. Потом будешь меня ими попрекать. Ну-ка, сделаем перекличку по классному журналу. Амашукели Ирина, Абхазава Манана, Ахаладзе Васил, Берадзе Тинатин, Буадзе Хатуна…

Нугзар.  А как же Ладо, Кетуш. Ты носишь моего сына.

Кетуша.  Выкину, плохой отец не заслуживает хорошего сына. Но ведь убийство – грех. А я святая. Что скажут в Ватикане! Пусть явится на свет, живёт, ухаживает за мной!

Голос ребёнка из небесной Грузии. Большое спасибо, мамочка!

Нугзар. У меня есть желание, чтобы это был сон и чтоб я проснулся! Я хочу, чтобы это был сон. Длинный и отвратительный кошмар. Но всё же кошмар.

                                В камеру входит Мефистофель.

Мефистофель.  Нугзар, бегите! Уж светится полоска небосклона, и кони вороные под попоной озябли, застоялись и дрожат!

Нугзар. (ревёт) Ё моё, а такси ты не мог вызвать!

Кетуша. (Мефистофелю.) Сгинь. Исчезни, нечистый! Не прикасайся ко мне! 

Нугзар. Не бойся, Кетуш! (Мефистофелю.)  Какого чёрта ты погубил нас, итить твою мать! Что мы тебе сделали плохого?

Мефистофель.  Смотри на него, что он за слова говорит! Невоспитанный, дерзкий! Ты что, в лесу вырос, а?

Нугзар.  (опять с рёвом) На краю леса, в Багеби!

Кетуша.  Я поручаю себя Божьему суду и Господу, нашему создателю 

Мефистофель.  Спеши, Нугзар! А то я оставлю тебя рядом с ней!

Нугзар. Мне больше ничего не нравится. Мне плохо очень! Я недоволен.

Мефистофель.  У тебя не было фантазии, какая в том моя вина! Приличного желания не мог придумать. 

Нугзар. При чём тут фантазия, ты, воистину говнюк! Я хотел нормальной жизни. Зачем ты спутал все карты! Зачем свёл с ума Кетушу?

Мефистофель.  Сначала погляди на себя в зеркало, а после выноси мне выговоры.

Нугзар. Разбудите меня!

Кетуша.  Спаси  меня, отец  мой в вышине!

Вы, ангелы, вокруг меня, забытой,

Святой стеной мне станьте на защиту!

Нугзар, ты страх внушаешь мне. 

Мефистофель.  Она осуждена на муки! 

Голос ребёнка из небесной Грузии. Спасена!

Мефистофель.  Нугзар, скорей за мной!

                             Исчезает вместе с Нугзаром.

Кетуша. (замирающим голосом) Нугзар! Нугзар!

                                    Картина восьмая.      

   Комната Нугзара. Нугзар один. Стоит у окна и курит. Входит Гела, одетый во всё чёрное. В руках держит молитвенник.

Нугзар. Заходи, Гелуш! 

Гела. Здравствуй, Нугзар. (Гела целует Нугзара в плечо.)

Нугзар. В щёку меня чего не целуешь? Я тебе больше не нравлюсь?

Гела. Как поживаешь, Нугзар?

Нугзар.  Плохо.

Гела. И должно быть плохо. Ты же человек.

Нугзар. Ты супер, Гелуш.

Гела. Раба Божия Кетеван как себя чувствует?

Нугзар. Хотели её отправить в женскую колонию, но я подмазал этих мерзавцев бешеными бабками и вытащил её из их когтей. Сейчас отправил в Москву с этой её дурацкой мамашей. Там хорошие врачи. Короче, старое время возвращается. Москва поможет. А с тобой что случилось, ё моё, ты во что вырядился? У тебя случайно Нана не померла, братан, что за дела – напялил столько чёрного?

Гела. Не приведи Господи!

Нугзар. Гела, друг, что-то ты мне не нравишься! Ты говоришь как-то по-другому. Что с тобой?
Гела. Я продал шестнадцатиэтажный, Нугзар. Вообще всё продал, а деньги раздал нищим. И с Наной развёлся. Ухожу в монастырь.

Нугзар. Прикольно. Молодец. А сейчас серьёзно скажи.

Гела. Я уже не прежний Гела. Пока я и сам целиком не понял, что со мной, но что-то случилось – факт. Ступай, Нугзар, за мной, в монастырь.

Нугзар. Не действуй мне на психику, Гелуш. Будь таким, каким я тебя люблю. В последнее время я немного успокоился, так не трепи мне опять нервы. Куда ты меня зовёшь? Что ты несёшь? Что ты выкобениваешься? Да я бы того, кто впустит тебя в монастырь…

Гела. (Закрывает руками уши.) Молчи, неразумное дитя! Не гневи Господа.

Нугзар.  Как ты смешон, Гелуш. Не верю, что ты настоящий. Хотя мне по фигу. Никто не нужен. Я уже знаю, что делать.

Гела. Твоё  спасение – в монастыре. Там тебе помогут, Нугзар. Верь мне. Возроди тот храм, что зовётся твоим существом. Где твоя душа? Кому ты отдал её? Кому продал? Сам церковь строишь на фуникулёре, а заключил сделку с дьяволом. Стыдись, Нугзар!

                                       Входит Мефистофель.

Нугзар. А вот и водила!

Гела. (при виде Мефистофеля крестится) Прочь, прочь от меня, Сатана! Изыди, изыди! Приди в себя, Нугзар! Не произноси ни слова пред сим обитателем Ада! (Бегом покидает сцену.)

Мефистофель.  Прекрасно сработала магия.
Нугзар. Что стряслось с чуваком? Водила, ты мне хоть объясни.

Мефистофель.  Иначе я от него не избавился бы, прости.
Нугзар. Так это ты с ним сделал?

Мефистофель.  Я превратил его в ярого православного. Отныне он и не взглянет в мою сторону, а я наконец вздохну спокойно. Видел, как он припустил отсюда, стоило мне войти

Нугзар. Всё-таки большая ты задница, водила.

Мефистофель.  Я знаю. Спасибо.

Нугзар. Один только друг был у меня, и того отнял.

Мефистофель.  Ты снова в плохом настроении?

Нугзар. Не знаю.

Мефистофель.  Я видел Маико. Передал от тебя привет. Она сказала, пусть позвонит мне,.

Нугзар. Чихать.

Мефистофель.  Не вешай нос, Нугзар! Жизнь продолжается.

Нугзар. Жизнь вертится по кругу, водила.

Мефистофель.  Не философствуй попусту! Пожелай что-нибудь. Как всегда, я в твоём распоряжении.

Нугзар. Наскучило мне это хреновое однообразие! Я кругом недоволен, водила. Была бы моя воля, выгнал бы тебя со службы. Не на девяносто девять лет, а на одну неделю надо было заключать с тобой сделку. Лох я. Думал – приколюсь, а вышло наоборот, что я устал.

Мефистофель.  Впереди ещё много времени. Куда там уставать! 

Нугзар. Я сбегу от тебя, водила! Вот увидишь. Я уже продумал план побега. 

Мефистофель.  Книги тебе нужно читать, Нугзар, книги. Немного мозгов прибавится.

Нугзар. Покойную мою мамашу не напоминай. Жизнь и есть книга, водила. До свидания, точнее – прощай.

Мефистофель.  Почему ты со мной прощаешься?

Нугзар. Потому что убегаю. От тебя. Бог – добрый. Бог всё простит. Я же не напрасно строю церковь, братан. Бог простил убийц и шлюх, меня не поймёт что ли! Чего улыбаешься? Ты тоже свихнулся?

Мефистофель.  Хочешь яичницу? Зажарю без всякой магии.

Нугзар. В грош мои слова не ставишь, водила?

Мефистофель.  Ты никуда от меня не денешься, Нугзар. Ты моё движимое недвижимое имущество. Ты моя собственность. И всё,  кончили об этом. Прошёл всего год с тех пор, как я и ты заключили соглашение. То есть осталось ещё девяносто восемь лет. Куда тебе умирать! Веселись, Нугзар, отдыхай. Даже экзистенциалист Камю не был таким пессимистом, как ты. Стыдись!  

Нугзар. Как я и раньше говорил, так и сейчас скажу – мне по фигу. Всё по фигу. Всегда было по фигу и так будет впредь. Я другой тип. По модели «по фигу». Вот вы где у меня – ты и вся эта страна. В Ад забирай с собой Сталина. А я отправляюсь в рай.
                            Нугзар бежит к окну.

Мефистофель.  Кто тебя пустит в рай!

Нугзар. Вот увидишь. Всего хорошего. Погуляли и хватит. Ваш Нугзар Гелашвили.

                                Выпрыгивает из окна. 

Мефистофель.  Нугзар! 

                                                  Сцена темнеет.

                                               Картина девятая. 

                                           Полный мрак.

                                      Картина десятая.

     Комната Нугзара. Точно такая, какой она была в начале, первой картине. Обшарпанные стены и развалившаяся от старости мебель. Нугзар валяется на тахте и спит.
Голос Гелы. Нугзар! Нугзар!

                              Гела колотит в дверь. Нугзар просыпается. 

                                               Встаёт с трудом.

Нугзар. Иду! Иду! ( Уходит и возвращается в комнату вместе с Гелой.)

Гела. Ну ты, крутой чел, Нугич, к Нане заглянули девочки. Приходи к нам попозже. У нас маленький праздник. В офис поступили три новеньких жмурика. Поздравь меня! (Берёт стулья.) Утром верну. Что с тобой, ё моё, язык проглотил?

Нугзар. Сон хреновый приснился.

Гела. Все сны – хренотень, Нугич.

Нугзар. Как будто я продал душу чёрту.

Гела. Сделал бабки, Нугич? Да ты супер просто. Впарил бы ему ещё однокомнатную своей тётки!

Нугзар. Я и забыл о ней.

Гела. Очень жарко стало, Нугич, устрой сквозняк. Подружки Наны в последнее время сильно раздались. Лопают без конца, суки! Приходи, будем гадать! Тбилиси не город, а задница, но клёвая. (Подаёт Нугзару руку.) Гела Ткешелашвили. Приятно было с вами познакомиться.  Засмейся хотя бы, ё моё, для тебя стараюсь.

Нугзар.  Смеяться будем завтра, Гелуш.  Сегодня я плохой.

Гела. Понятно. Диалог окончен. Жду. (Уходит.)

               Нугзар достаёт из кармана пачку сигарет, кладёт одну в рот, и чиркает спичкой о коробок. Спичка неестественно вспыхивает как факел. Нугзар обжигает руку и бросает сигарету. Возможно, матерится. Потом повернёт телевизор экраном к тахте и включает. Сам ложится на тахту. На экране появляется лицо комментатора,  вернее, Мефистофеля.

Нугзар. Вау!              
Мефистофель. (с экрана телевизора) И о погоде. Переменная облачность. Местами грозы. Температура в пекле плюс сто один градус.

                                    Добро пожаловать в Ад! 

                                                     Занавес.

                                                             Лаша Бугадзе.

                                             Перевод Майи Мамаладзе.

mamaladze@rambler.ru  
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